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@ MANUFACTURER INFORMATION BOOKLET
Sunglasses for general use

Field of use
These sunglasses protect against the risk of damage to the eyes due to exposure
tosunlight (other than during observation of the sun).

These sunglasses comply with the essential health and safety requirements set
outin Regulation (EU) 2016/425 and meet the EN1SO 12312-1:2013 and EN ISO
12312-1:2013/A1:2015 harmonized standards and regulation 2016/425 on
personal protective equipment, as amended to apply in GB.

Limitations of use

This product is:

- Not for direct observation of the sun or for viewing of solar eclipses.

- Not for protection against artificial light sources (e.g. solaria).

- Not for use as eye protection against mechanical impacts hazards, during which
the sunglasses could break, causing injury to the face and eyes.

- Not suitable for driving at night or under conditions of dull light.

Sensitivity to light and glare, especially in cases of bright sunlight and strong sun
glare, such as on snowfields, at the beach or at sea, varies from one person to
another but it must be considered that the lightest filters, categories 0 and 1,
reduce solar radiation only slightly in the visual field whilst guaranteeing excellent
protection in the UV area.

Storage and Maintenance

When not in use or when carrying them around, store the sunglasses in their case
at a temperature between -10°C and +35°C. Keep away from direct sunlight and
avoid exposure to high temperatures, such as the heat in a car without
conditioning (e.g. car dashboard), because high temperatures may alter the
features of the glasses. Replace the sun filters if damaged (e.g. scratched,
opaque). Use only original accessories and spare parts.

Cleanin,

Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses, then dry them with a soft,
clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive detergents
which may alter the features of the glasses.

Marking

The serial number and model version are printed on the inside of the frame or on
the packaging. Information regarding spare parts and accessories as well as
information regarding the type and category of the sun filter (CAT followed by the
number as in Table 1) is to be found on the label or on the barcode on the
packaging or, when present, on the tag. The presence of the word “Polar”,
“Polarized” or "P” on the sunglass indicated that the lens is polarized. The
presence of two numbers indicates that the lens is photochromic; these numbers
identify the filter category of the lensin its lightest and darkest state.

The UE declaration of conformity is available at the web address
‘www.volcom.com

Filter
ransmittancelciiectry | Description Usage Symbol
80%-100% | O Vo tntaarsuons
Light tint
sunglasses. S
%-80% imited reduction
43%-60% | 1 of sunglare
18%-43% | 2 ot prtctanoganet
General purpose
sunglasses.
8%-18% 3 o etcton st
Very dark
%-8% sungiasses, ver
3%-8% [ 4L on

Table 1



INOTE D'INFORMATION DU FABRICANT
Lunettes de soleil pour usage général

Domaine d'applicati

Ces lunettes de soleil protegent cantre e isque de lésion oculaire due & une exposition
ala pendant du solel).

Ces lunettes de soleil sont conformes aux exigences essentielles 3 apphquer en matiére

de santé et de secume selon le Reglement (UE) 2016/425 et les normes harmonisées

ENISO 12312-1 SLENISO12312-1:2013/A1 :2015

Cimitation - utiisatio

- Ne pas utiliser pour une observation directe du solel

- Ne convient pas & la protection contre les sources de lumiére artificielle, par exemple

solarium.

- Ne convient pas 4 la protection de I'eeil contre des risques mécaniques, tels qu'un

choc. En cas d‘lmpact, les lunettes peuvent se casser et occasionner des blessures au

visage et aux yeu

'Ne convient pas 3 la condulte autombile de nult ou dans des conditions de falble

luminosité.

La sensibilité & la lumiére et & I'éblouissement, notamment en conditions de forte

luminosité comme sur la neige, sur la plage ou en haute mer, varie d'une personne &

Iautre ;  noter cependant que les filtres les plus clairs, de catégories 0 et 1, bien que

garantissant une excellente protection contre les rayons UV, arrétent moins les rayons,

dussoleil.

Conservation

Aprés chaque utilisation et pendant le transport, les lunettes de solil doivent atre

rangées dans leur étui d'origine & une température comprise en -10°C e

Eviter 'exposition au soleil en lieux fermés non climatisés (tableau de bord de Voiture)

en raison des températures qui, dans ces conditions, peuvent altérer les propriétés des,

lunettes.

En cas d'usure (ex. rayures, opacité) des filtres solaires, il est conseillé de les remplacer

par des piéces originales.

Entretien

silser un chiffon dou et un détergent neutre classique, puis sécher avec un chiffon

douxe

Euher dutiiecr des solvants (ex. alcool, acétone) et des détergents chimiques

agressifs qui risquent d'altérer les propriétés des lunettes.

Marquage

Le numéro de série et la version du modéle sont marqués  lintérieur de la branche des

lunettes et/ou sur leur boite. Les informations relatives aux piéces de rechange, aux

accessoires ainsi qu'au type et a la catégorie de filtre solaire (« CAT » suivi du numéro

comme surle Tab. 1) sont fournies sur Ietiquette ou sur le code & barres présents sur la

boite ou éventuellement sur I'étiquette suspendue. La présence de "P", “Polar” ou de

"Polarized”  sur les lunettes de soleil indique que les lentilles sont polarisées. La

présence de deux chiffres groupés indique que le verre est photochromique ; ils

identifient a catégorie de filtre du verre, du plus clair au plus foncé.

La déclaration UE de conformité du produit est disponible a I'adresse internet suivante :
‘www.volcom.com

Facteur de | catsgore

transmission | e Description Utilisation Symbole
Affaiblissement
o o trés limité de
80%-100% | O Lunettes de | revlouissement
soloil Solaire
légérement Affaiblissement
9%-80% inte fimite de
43%-80% 1 teintées I'éblouissement
solaire
Bonne protection
18%-43% | 2 do léblovissement
solaire
Lunettes de
soleil pour Protection élevée
8%-18% | 3 | usage général [conte rebiouissement

[———
oncies s aog
3%-8% | 4 Rducion

Torte de fébloussement
solaro

Tab. 1



NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
Occhiali da sole per uso generale

Campo d'impiego:
Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni oculari dovute
all'esposizione alla luce del sole (diverse dalle lesioni dovute all'osservazione del
sole). Questi occhiali da sole sono conformi ai requisiti essenziali di salute e di
sicurezza applicabili previsti_dal Regolamento (UE) 2016/425 e alle norme
armonizzate EN1SO 12312-1:2013 e ENISO 12312-1:2013/A1:2015.
Limitazioni d'

- non destinati all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari

- non destinati alla protezione contro sorgenti di luce artificiale (es. solaria).

- non destinati alla protezione degli occhi contro pericoli di impatti meccanici. In
caso di impatto gli occhiali stessi possono rompersi causando ferite al viso e agli
occhi.

- non idonei alla guida di notte o in condizioni di scarsa visibilita
- Le sensibilita alla luce e all'abbagliamento, soprattutto in condizioni di elevata
luminosita, come sulla neve, sulla spiaggia o in mare aperto, sono variabili da
persona a persona ma si deve considerare che i filtri piu chiari, categorie 0 e 1,
riducono in misura minore la radiazione solare nel visibile, pur garantendo
un'ottima protezione nella regione UV.

Conservazione

Quando non in uso e durante il trasporto gli occhiali da sole vanno conservati nella
custodia originale ad una temperatura compresa tra i -10°C e +35°C. Evitare
I'esposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell'auto)
perché le temperature che si raggiungono in queste condizioni possono
danneggiare la funzionalita dell'occhiale. In caso di usura (es. graffi, opacita) dei
filtri solari si consiglia di sostituirli con ricambi originali.

Pulizia

Utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciugare con un
panno morbido pulito. Evitare Iimpiego di solventi (es. alcol e acetone) e
detergenti chimici aggressivi che possono compromettere la funzionalita
dell'occhiale.

Marcatura

1I numero di serie e la versione del modello sono stampati nella parte interna della
montatura e/o sulla confezione. Le informazioni relative alle parti di ricambio e agli
accessori nonché le informazioni riguardanti la tipologia e la categoria del filtro
solare (“CAT” seguito dal numero come da Tab. 1) sono riportate sull‘etichetta o sul
barcode apposto sulla confezione o, qualora presente, sul pendaglio. La presenza
della dicitura “Polar”, “Polarized” o *P" sull'occhiale da sole significa che il filtro &
polarizzante. Se sono presenti due numeri significa che la lente é fotocromatica;
essiidentificano le categorie difiltro della lente nello stato pit chiaro e piir scuro.

La dichiarazione di conformita UE del prodotto & disponibile al seguente indirizzo
internet: www.volcom.com

Tramittanza | %5e9%# | Descrizione Impiego Simbolo

Riduzione molto|

80%-100% | O OcCh‘aMaso‘e limitata
della luce solare|

tinta Ieggera Riduzions NG
43%-80% 1 limitata
della luce solare|

Buona
18%-43% | 2 Protezione
Occhiali da sole | dalla luce solare
i uso
generale Elevata
8%-18% | 3 protezione dalla
luce solare
Frteions e devata
Occhialimoito scuri | e s ostome
3%-8% 4 | oo imploqht pectan| o= mere.nev. o
Torle RAUZOne del | o adu s guidae
raggisolar uso su siada

Tab.1



GAMINTOJO INFORMACLIA
Bendrosios paskirties saulés a

Naudojimo paskirtis:
Sie apsaugo nuo #alos akims dél saul
gsskyrus poveiki stebint Saule).

Sie saulés akiniai atitinka esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus
numatytus Reglamente (ES) 2016/425 bei darnuosiuose standartuose EN 1SO
12312-1:2013ir ENISO 12312-1:2013/A1:2015.

Naudojimo apribojima
- néra skirti tiesiogiai stebéti saule ar saulés uztemimus.

- néra skirti apsaugai nuo dirbtiniy Sviesos 3altiniy spinduliuotés (pvz.
soliariume).

- néra skirti apsaugai nuo mechaniniy smagiu. Smagio atveju akiniai gali suduzti,
suzalodami veida bei akis.

- netinkami vairavimui naktj ir (ar) esant nepakankamam apévietimui.
Jautrumas $viesai bei akinimas, ypa¢ intensyvios 3viesos salygomis -
sniegynuose, paplidimyje ar atviroje jroje - priklauso nuo kiekvieno zmogaus
ypatumy, tatiau nepamirikite, kad skaidriausi 0 ir 1 kategorijos filtrai tik
nezymiai susilpnina saulés spinduliuotés ryskuma, nors ir uitikrina puikia
apsauga UV spinduliuotes.

Laikymas.

Kai nenaudojate saulés akiniy, bet juos pasimate ar veZatés su savimi, laikykite
juos originaliame dékle ne zemesnéje nei -10°C ir ne aukstesnéje nei +35°C
temperataroje.

Nepalikite ju saules uzdaroje

patalpoje (pvz.: ant automobilio prietaisy skydelio), nes tokioje aplinkoje dél
aukstos temperatiiros akiniai gali prarasti funkcionalias savybes. Susidévéjusius
saulés akini filtrams nuo saulés akinimo (pvz.: subraizymai, matinis pavirsius),
patariame pakeisti naujais originaliais.

Valymas.

Naudokite drégna audekla ir neutraly valikli, nusausinkite minkstu $variu
audeklu. Nenaudokite tirpikliy (pvz.: spirito ir acetono) bei agresyviy cheminiy,
valikliu, kurie galéty paveikti akiniy funkcionaliasias savybes.

Zenklinimas.

Serijos numeris ir modelis yra nurodyti vidinéje akiniy rémelio puséje i (arba) ant
deklo. Informacija apie atsargines dalis bei aksesuarus, saulés filtry tipa ir
kategorijas rasite ant etiketés arba ant déklo Salia brakninio kodo, o jeigu yra, ir
ant pakabuko (ilrékite 1 lenteléje ,Kategorijos® numeri). Ant saulés akiniy
dedamos raidés “P", “Polar" arba “Polarized" rodo, kad tikslai yra poliarizuoti.
Esantis dvieju skaiciy simbolis nurodo, kad leSiai yra fotochromatiniai bei ju filtro
kategorijos Sviesiausia bei tamsiausia bisena.

poveikio

Sio gaminio ES atitikties deklaracija pateikiama internetinéje svetainéje
www.volcom.com

Tateaoria]  Aprasymas Naudojimas Simbolis
o o 0 Labai ribota
80%-100% apsauga nuo sauiés.
Akiniai su
Sesii esii. |- Nz
o/ 809 ibota apsauga —a=
43%-80% [ 1 nuo saulés. Ve
18%-43% | 2 Gera apsauga
nuo saulés
Bendros
paskirties akinia.
o 1ae Aukas apsaugos
8%-18% | 3 o nuo sauls
T e
lgsiais specialiam “”,":",ZZ 2’,{}“”“;‘,22‘;’,
e | 4 [ |
Spaages gl
‘saulés. Neti ‘"
i

1 lentelé



AZOTAJA DATU LAPA
Saulesbrilles visparéj:

Paredzéta lietosana:

Sis saulesbrilles aizsarga pret kait&jumu, ko acim nodara saules gaisma (iznemot
skatiganos uz sauli). 5is saulesbrilles atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanota
standarta EN 1SO 12312-1:2013 un EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 batiskajam
veselibas aizsardzibas un drosibas prasibam.

Lletosanaslerohezn]uml

- nav p: , lai tiesi kot |&vai novérotu saul

- nav paredzétas aizsardzibai pret maksligo apgaismojumu (piem., solarija
spuldzem

iedarbibu &
Tneaena gadijuma brilles varsapnst |evamo]otse1u un acis.
tivai sliktas apstaklos.

Juugums pret gaismu un apzilbsanu, jo s v\skl intensivas saules gaismas
apstaklos, ka, pieméram, pludmalé vai atklata jara, katram ir loti atskirigs un
individuals. Tomér janem véra, ka gaisaki filtri kalegorua no 0 lidz 1 ievérojami
mazina aizsardzibu pret saules starojumu, garant&jot labu aizsardzibu tikai pret
UV starojumu.

Uzglabasana

Ja tas neizmanto un transportésanas laika, saulesbrilles jauzglaba originalaja
macina, temperatiira no -10 °Clidz +35 °C.

Izvairieties no brillu uzglabasanas tie3os saules staros slégta, nevédinama telpa
(piem., uz automasinas panela), jo parlieku augsta temperatira var iespaidot
brillu funkcionalitati.

Saules filtru kvalitates pasliktinasanas gadijuma (traipi, skrapgjumi, plankumi vai
stikla nespodriba) ir ieteicams nomainit stiklus pret jauniem, tikai originalajiem.
Tirisana

Izmantojiet samitrinatu lupatinu un neitralu tirianas lidzekli, noslaucisanai
lietojiet tiru, mikstu lupatinu. Nekada gadijuma nelietojiet kidumus (piem., kuru
sastava ietilpst alkohols vai acetons) un agresivus Kimiskos lidzeklus, kas var
biltiski iespaidot brilju funkcionalitati.

Klasifikacij

Sérijas numurs un modefa versija ir iedrukati brillu ietvaru iek$pusé un/vai uz
iepakojuma.

Informacija par rezerves detalam un piederumiem, ka arf par saules filtra veidu
un kategoriju (Kategorija pac kuras seko numurs, atbilstosi Tab. 1), ir noradita uz
etiketes vai stripkoda, kas atrodas uz iepakojuma, vai ari ja ir, uz piekarina. Ja uz
brillemaulesbrilles ir "P", “Polar”, “Polarized” simbols, tas nozime, ka marki ir
polarizeti. Ja ir divi cipari, tie norada uz fotohromatisku lecu; tie uzrada lecu filtra
kategoriju gaisakaja un tumsakaja stadi

ES produkta atbilstibas deklaracija ir pieejama $ada timekla vietng: internet:
www.volcom.com

Caurlaidiba | i, Apraksts Lietosana Simbols

Loti ierobeZota

80%-100% 0 saules gaismas

Saules brilles ar| samazinasana
2o

gaisa krasa | lerobezota saules N
43%-80% | 1 gaismas 7
samazinasana
18%-43% | 2 Laba aizsardziba
Saules brilles ~ |pret saules gaismul
visparéjai
lietosanai ugsta
8%-18% | 3 aizsardziba pret
saules gaismu
Loti tumgas brilles, | et susea dzsarcatoa
9%-89 pasai ietosanal, | G oLl
3%-8% 4 ‘augsta saules - e o

o | Nav tomerons vadaanai
staru samazinasana | Nay plemsretas vadian

Teb. 1



PRODUCTINFORMATIE
Zonnebrillen voor algemeen gebruik

Gebruik:

Deze zonnebrillen beschermen tegen het risico van schade aan de ogen als gevolg

van blootstelling aan zonlicht (anders dan tiidens observatie van de zon). Deze

zonnebrillen voldoen aan de toepasselijke essentiéle veiligheids- en

gezondheidseisen van Verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen

ENISO 12312-1:2013 en ENISO 12312-1:2013/A1:2015.

Gebruiksbeperkingen

- niet geschikt om inde zon of naar te kijken.

et geschikt om de ogen o beschermen tegen kunctmatige ichtoronnen (bv.

zonnelampen).

- niet geschikt om de ogen te beschermen tegen stoten. Bij stoten kunnen de

brilglazen breken, waardoor verwonding van het gezicht en de ogen mogelijk is.

- niet geschikt om te dragen in het verkeer bij beperkte zichtbaarheid of in het

donker.

De gevoeligheid voor licht en verblindend licht, zoals in de sneeuw, op het strand of

in open zee, varieert van persoon tot persoon, maar men dient rekening te houden

met het feit dat de lichtste filters van de categorie 0 en 1 de zonnestralen slechts in

beperkte mate filteren maar toch een optimale bescherming bieden tegen de UV-

stralen.

Bewaring

Wanneer de zonnebril it in gebruik is en tidens het transport, moet deze in de

originele koker worden bewaard bij een temperatuur tussen -10°C en +35°C.

Vermijd blootstelling aan direct zonlicht in een gesloten ruimte zonder

airconditioning (vb. op het dashboard van de auto), omdat een te hoge temperatuur

de zonnebril ernstig kan beschadigen. Bij slijtage (vb. krassen, matheid) van de
is deze te verv d ori

iging
Maak de bril schoon met een bevochtigde doek en een normaal neutraal
reinigingsmiddel en droog hem met een zachte en schone doek.

Gebruik geen oplosmiddelen (vb. alcohol en aceton) of bijtende chemische
producten die de zonnebril kunnen beschadigen.

Markering

Het serienummer en de versie van het model zijn op de binnenkant van het montuur
en/of op de verpakking gedrukt. De informatie over de reserveonderdelen en de
accessoires en de aanduiding van het type en de categorie van het zonnefilter (*CAT”
gevolgd door het nummer z0ais bi uit Tabel 1) 2 vermeld o het etiet of de
p het hanglabel. De

of the “Po\anzed” op het glas betekend dat de lens

glaz twee nummers; deze
Verwiszen naar categoricén dle aangegeven hoevedl cht de glazen doorlaten.

het woord "P” “Polar

De EU-conformiteitsverklaring van het product is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.volcom.com

Lichttran- fe..cugore | Beschrijving Gebruik Symbool
smissie
Zeer beperkte
80%-100%| O bescherming
Zonnebril met | _tegen zonlicht
Ilchlgg‘:i\ee"urde Beperkte
43%-80% 1 bescherming
tegen zonlicht
Goede
18%-43% | 2 bescherming
Zonnebril voor | tegen zonlicht
algem: "
ebruik oge
8%-18% | 3 9 bescherming
tegen zonlicht
e BE——
donkere glazenvoor | obene saemen
3%-8% 4 Speciasl gebruik, | | o o> e e b
a
™ [N e

Tabel 1



ULOTKA INFORMACYINA PRODUCENTA

kulary
Zastosowanie:

Te okulary przeciwsloneczne chronia przed ryzykiem uszkodzenia wzroku w wyniku
narazenia na niz podc: storica).

Oklary te sa 2g0dne 2 obowiazujacym zasadniczymi vymaganiami w zekresie zdrowia |

y_(UE)
2016/435 oran w normach sharmonizonsnyeh EN- o0 2512 1 B0t | e 196 12512
1:2013/A1:2015.

Ograniczenia zastosow:

- nie sa przeznaczone do bezpusredmej obserwacliskofica lubzaémlenia siofa,

-niesa tu (np. solaria).
- nie sa przeznaczone do ochrony oczu Drzed zaqrozemem udarami mechamczn‘/m:
przypadku uderzen warzy lub o

b

2T1e %a odpowiadia do. prowadsenia. pojazdon noca 1ub. w warunkach ograniczone)

widocznodci

Wrazliwosé na éwiatio i na oélepiajacy blask sloneczny, zwiaszcza w warunkach wysokiej

luminancji, tak jak na przyktad na $niegu, na plazy lub na otwartym morzu, u kazdej osoby

Jest inna; jednakze nalezy waia pod uwage fakt, ze jasniejsze fltry kategoril 0 lub 1
esie sloneczne w_polu widzenia,

wysokl poziom przed ww

obszarze jego oddzialywania.

Konserwacj

Kiedy nie sa uzywane | podczas transportu, okulary stoneczne powinny by¢ przechowywane

w oryginalnym futerale w temperaturze od -10°C do + 35°C.

Nalezy unikaé i

(np. tablica przyrzadéw pojazdu), gdyz temperatury osiagane w tych warunkach moga

uszkodzl(funkqonalnus(okulamw

W razie zuzycia (np. ia i nieprzezroczystosc) filtrow zaleca sig

wymieni¢ je na oryginaine owe.

Oczyszczan

Nolory saymat wilgotne] sciereczki  zwyklego neutralnego detergentu oraz osuszac mickka

i czysta éciereczka,

Nalezy unikaC stosowania mzpuszcza\nlkéw (np akoholu | acetonu) oraz agresywnych

¥ £ 2L 2

Oznakowanie
Numer seryjny i wersja modelu sa wytioczone na wewnetrznej czesci zausznika iflub na

Informacj ie do czeéci 6w, a takze informacje dotyczace
rodzaju | katagor oehreny preeciwsioneczne] " e , PO czym numer jak w Tab. 1) sa
podane na etykiecie lub w kodzie kreskowym umieszczonym na opakowaniu lub, jesi
obecny, na breloczku. Jesli litera ,P", ,Polar” lub _,Polarized” jest umieszczona na okulary
przeciwsfoneczne, oznacza to, ze obiektyw jest spolaryzowany. Jezeli zostaty umieszczone
dwie liczby, to oznacza, ze Soczewki sa fotochromowe; pomagaja one w identyfikacji
kategorii filtru soczewek w stanie jego najwiekszego rozjasnienia i najwiekszego
przyciemnienia.

Deklaracja zgodnosci UE wyrobu jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym:
www.volcom.com

Stopier ransnis | Kategoria
Pl Kate Opis Zastosowanie Symbol
Bardzo
ograniczone
80%-100% [ O zredukowanie
Okulary promieni slonecznych
Ograniczone:
o/ a0 0 lekkim zredukowanie
43%-80% 1 zabarwieniu promieni

sionecanych

Dobra ochrona

18%-43% | 2 przed Swiatiom
Okulary slonecznym
przeciwsioneczne

do uzytku ogoinego Wysoki stopieft

8%-18% | 3 2tk ogiinego | e
4wiatlem slonecznym
e e —
4 okulary do zastosowari | e i,
9%-8% ot e o
3%-8% pec § e

et o | S
prid 5

Tab. 1



WHOOPMALVA NPOU3BOANTENS

=

O6nacts npumMenenms:
3T CONHUE3AWNTHBIE MKW 3AUMAWAIT OT PUCKA FNa3HbIX TPaBM, BbISBAHHbIX
BO3AEICTBUEM CONHEUHDIX Nyueii (OTAMYHLIX OT TPABM, BbI3BAHHIX HABNIOAEHNEM 33
conHuem).
3TU CONHUE3AWMTHbIE OUKN COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHWAM Ge30nacHocTH,
npeycMOTpeHHbIM PernamenTom (EC) 2016/425, a TakKe rapMOHMINDOBAHHbIMA
cTanaapTamu EN IS0 12312-1:2013 1 EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015.
Orpamusienus npmenens
s npsm OnHLa WA COnHeuHor X

- He npeaHasHauebi Ans :cammm OT UCTOUHMKOB MCKYCCTBEHHOrO CBeTa (Hanp.,
namnbl AnA 3arapa)
- He MpeaHasHaueHbl ANs 3alUMTLI /13 OT MEXAHWMECKVX BO3AENCTBMiA. B Cryuae
MEXaHUUECKOTO BO3AE/CTBNA CaM OUKY MOFYT Pa3GUTLCA, MOPaHMB NP STOM AINLLO
W rnasa.
- He MOAXOAAT AN BOXAGHHS B YCNIOBUAX NNOXOM ouRNOCTH 11  HouFOR Spes.

K ConHeuHoMy Ceety u B ycnosusx
MOBBLILEHHOM SPKOCTH, HANDUMED, Ha CHEry, Ha MASXe WM B OTKDLITOM MOpE,
DPa3/MHa AN1A KAXKAOrO YENIOBEKa, OAHAKO, C/IEAYET UMETH B BIAY, 4TO CaMble CBET/IbIE
QUNLTPLI KaTeropwii 0 M 1 HE3HAWNTENbHO CHWXAIOT BO3AEVICTBME COMHEUHOTO
VanyeHvs Ha 3penvte, 0GeCnIeuBas B TO Xe BPEMs OTIMUHYIO 3aLLMTy OT Y nyyeit
XpaeHue
BO BpEMA XPaHEHUs W TPAHCNOPTMPOBKN PEKOMEHAYETCA AEpKaTh OuKM B
OpurvHanLHOM dyTAAPe Npy TeMnepaType oT -10°C Ao +35°C. He noasepraiite oukn
BO3AEIICTBIIO0 CONHELHOTO CBETA B 3KPBITHIX NOMELLEHMSIX (HANPUMED, Ha NPUGOPHOI
navenu noTomy 4o 3 B 3TUX YCROBMAX,
MOTYT X MOBPEAWTL. B CNydae WIHOCA (HAMP., UAPAMMHb, MATOBOCTS) COMHEUHbIX
DUNLTPOB, PEKOMEHAYETCA 3aMEHUTB X OPUTMHANBHBIMMU 3ANACHBIMU HACTAMA.
Yucrka

VICnons308aTh BnaxHyto CaneTky u OBLINHOE HEATPANILHOE MBLIO W BBITMPATS YMCTON
MArKO# candeTKo

He npumMenaTs pacTeopuTeneii (Hanp., CMPT ¥ ALETOH) W EAKMX XMMMHECKWX
BEILECTS, KOTOPbIE MOTYT MI0BPEANTS O4KM.

Mapkuposka

3aBOACKOI HOME W BEPCHA MONEA HAHECEHSI Ha BHYTDEHHEIi CTOPOHE OnpaBhl u/uan
Ha ynaKoske. CBefeHs, KACAIOWMECA 3ANACHLIX YACTeii W NPUHAANIEXHOCTEN, a
TakKe MHHOPMALUA O TUME 1 KATErOPAM CONHUE3AMTHOTO CBETOdMNLTPA (HAAMMCH
“CAT", 3 KOTOpOV# CTOMT UM(pa COrNacHo Tabn . 1) NPUBOASTCA Ha STUKETKe Wk
WTDUX-KOAE Ha YNakoBKE WiM Ha COOTBETCTBYIOWEM APAbIKE, NPU €r0 HAAMUMM.
Hanuve Gykebi «P», «Polar> unu «Polarized> Ha 04KaX 3ALILIAIOT YKA3bIBAET Ha TO,
4TO NIMH3L1 MONSPU30BAHEI. HanMUMe ABYX HOMEDOB 0603HAYAET, 4TO NMH3A FENSETCS
OTOXPOMATUHECKOIH; OHM ONPEACNAIOT KATErOpHIO GUNLTPA NIMH3sI B CAMOM CBETAOM
W TeMHOM COCTORHUM.

[lexnapaumsi 0 CoOTBETCTBAW TOBapa CTaHmapraM EC AOCTYNMHA Ha WHTepHeT-
cTpatuue: www.volcom.com

W T
Caerorpo- [ e Onvcarve Haswauenve Cumson
nyckaHve | unisa

0 Oens Hiskan saua|
or conmetHuIX Ayei

80%-100%

CeemnookpawenHbie

P " N2
43%-80% | 1 or Commearo MR 7

Xopouwan sauua ot
18%-43% | 2 COnHeNHbIX nye

ConbuesauyHsie
ok OBiero

Hasmaen Bbicokas 3aumTa
8%-18% |3 T Connea nyei
3%-8% 4 e, cunsn e nomxas
o S [
poky

Tabn. 1



ONLY FOR AUSTRALIAN and NEW ZEALAND
MANUFACTURERS INFORMATION (AU)

Compliant with AS/NZS 1067.1

Limitations of use
This product is:

- Not for direct observation of the sun or for viewing of solar eclipses.

- Not for protection against artificial light sources (e.g. solaria).

- Not for use as eye protection against mechanical impacts hazards, during
which the sunglasses could break, causing injury to the face and eyes.

- If Filter Category is 1 to 3 - NOT SUITABLE FOR DRIVING IN TWILIGHT
ORAT NIGHT.

- If Filter Category 4 - NOT SUITABLE FOR DRIVING AND ROAD USE.
Storage and Maintenance

When not in use or when carrying them around, store the sunglasses in their
case at a temperature between -10°C and +35°C. Keep away from direct
sunlight and avoid exposure to high temperatures, such as the heat in a car
without conditioning (e.g. car dashboard), because high temperatures may
alter the features of the glasses. Replace the sun filters if damaged (e.g.
scratched opaque). Use only original accessories and spare parts.

Cleal

Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses, then dry them with a
soft, clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive
detergents which may alter the features of the glasses.

Marking

The serial number and model version are printed on the inside of the frame or
on the packaging. Information regarding spare parts and accessories as well
as information regarding the type and category of the sun filter (CAT followed
by the number as in Table 1) is to be found on the label or on the barcode on
the packaging or, when present, on the tag. The presence of the word “Polar”,
“Polarized” or "P” on the sunglass indicated that the lens is polarized. The
presence of two numbers indicates that the lens is photochromic; these
numbers identify the filter category of the lens i its lightest and darkest state.
TABLE 1 DESCRIPTION OF FILTER CATEGORIES

Filter Additional required

i Symbol
(Category| Description Usage information ymoo

Very limited
reduction of

0 i sunglare
Light tint | gunglare

o i |rotecton
Limited Not suitable
spectacles. protection for driving in
1 against sunglare twilight of
Some UV at night.
protection Not sutab
Good ot suitable
protection f°’rﬁ rmng
2 against sunglare | 3t Night o
General protsction light " Shaition
EugiaSses. [Fign
prol ctior
3 against s Singlare
profection

Very dar [ very nigh protacton [ Not suitable
special a0ainstexreme | for road and
4 | pourpose | inglare, o.g.at sea| USe driving
SU"§|h35595< over snowfileds,
oy on high mountains,
e | orin the desert
Good UV protection

Table 1



NFORMATIONEN DES HERSTELLERS
9

Anwendungsbereich:
Diese Sonnenbrille metet Schutz gesen das R\s\ko der Schadigung der Augen durch
uber Sonne). Diese Sonnenbmlle

entspricht den - und

geméB der Verordnung (EU) 2016/425 sowie der harmonisiertan Normen EN 150

12312-1:2013 und EN ISO 12312-1:2013/A1:2015.

Gebrauchseinschrénkungen

- Nicht fiir direkten Blick in die Sonne oder eine Sonnenfinsternis;

- Nicht fiir den Schutz gegen kiinstliche LlchtqueHen 2.B.inSolarien

- Nicht fur den Gebrauch als

StoBe. Im Falle eines Aufpralls konnen die Brlion brechen und Verletzungen im Gesicht

und an den Augen verursachen

- Nicht geeignet fur das Fahren bei Nacht oder unter Bedingungen mit verminderter

Helligkeit.

Die Licht- und Blendempfindlichkeit, vor allem bei erhahter Helligkeit wie im Schnee,

am Strand oder am offenen Meer, sind von Person zu Person verschieden. Dabei ist zu

beachten, dass die helleren Filter der Kategorie 0 und 1 zwar einen ausgezeichneten

Schutz im UV-Bereich gewahrleisten, die Sonneneinstrahlung im sichtbaren Bereich

aber nur geringfiigig reduzieren.

Aufbewahrun,

Wenn die Brille nicht verwendet wird sowie wéhrend des Transports ist sie in der

originalen Schutzhiille bei einer Temperatur zwischen -10 °C und +3:

aufzubewahren.

Die Brillen nicht in geschlossenen, nicht Klimatisierten Raumen (z.B. Handschuhfach im

Auto) liegen lassen, da die die unter diesen erreicht

werden, die Funktionalitét der Brillen beeintréichtigen kannten.

Bei Abnutzung (z.B. Kr: ratzer, Mattigkeit) der Sonnenschutzfilter sollten sie durch
Originalteile ersetzt werden

Rei

Ein feuchtes Tuch und einen herkémmlichen Neutralreiniger verwenden und mit einem

weichen, sauberen abtrocknen.

Benutzen Sie keine Losemittel (z.B. Alkohol und Aceton) sowie aggressive chemische

Reiniger, die die Funktionalitit der Brille beeintréchtigen kannten.

Kennzeichnun,

Die Seriennummer und Modellversion sind auf der Innenseite der Fassung und/oder

der Verpackung aufgedruckt. Informationen zu Ersatzteilen und Zubehor sowie zur Art

und Kategorie des Sonnenschutzfilters (,CAT", gefolgt von einer Nummer laut Tab. 1)

sind der Etikette, dem Barcode auf der Packung oder, falls gegeben, dem Anhanger zu

entnehmen. Ein auf der Sonnenbrille stehendes “P", “Polar” oder “Polarized”, weist auf

polarisierte Glaser hin. Zwei dicht hewemander stehende Zahlen weisen auf ein

des Glases in seinem

hellsten und dunkelsten Zustand.

Die EU-Konformitatserklarung des Produkts ist unter folgender Adresse im Internet
abrufbar: www.volcom.com

Lichtdurchl [, |

assigkeit || Beschreibung Verwendung Symbol
0 Sehr beschrankter

80%-100% Blondschutz.

Brillen mit hellen
Brillenglasern. \/

o Beschrénkter ek
Blendschutz. 7

43%-80% 1

18%-43% | 2 Guter
Brillen fir den | Blendschutz.

Gebrauch Honer
8%-18% | 3 Blendschutz.
ot dunklo Brlen | Som g sz g |
o a0 o besondere
3%-8% 4 | ensaizemitson | it
hohem Blondscnutz | ey

Tao. 1



OBAVIESTAINI LIST PROIZVODACA
Naogale za sunce za opcu uporabu

Podruéje uporabe:

Ove sunane naocale pruzaju zastitu od opasnosti od ozljeda oka uslijed

izlaganja suncevoj svjetlosti (razli¢ite ozljede uzrokovane promatranjem

Sunca).

Ove sunéane naoale sukladne su s osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim

zahtjevima reguliranim Uredbom (EU) 2016/425 te uskladenom normom EN

1S0 12312-1:20131 ENISO 12312-1:2013/A1: 2015.

Ograniéenja pri uporabi

- nisu prikladne za izravno gledanje u sunce ili u pomracenje sunca.

- nisu namijenjene za zaétitu od izvora umjetnog osvietljenja (npr. solarij) .

- nisu namijenjene za zaétitu ociju od mehanickih udaraca. U sluéaju udarca,

naotale se mogu slomiti i ozlijditi lice i o&i.

- nisu pogodne za voZnju nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti.

Osjetljivost na svjetlo i zaslijepljivanje, posebice na jakoj svjetlosti, kao na

primjer na snijegu, plaZi ili otvorenom moru, varira od osobe do osobe, ali treba

imati na umu da svjetliji filtri, kategorije 0 i 1, smanjuju u manjoj mjeri sunéevo

zratenje, ali i pored toga jamée odliénu zastitu od UV zratenja.

Cuvanje

Dok se ne koriste ili za vrijeme transporta, Euvati ih u originalnoj zastiti, na

temperaturi izmedu -10°Ci +35°C.

Izbjegavatl \x\agan]e suncu u zatvorenom i neklimatiziranom prostoru (npr.
) buduéi da koja se moze dostici u

ovim uv]et\ma moze odtetiti efikasnost naocala.U slucaju ostecenja (npr.

ogrebotina, tamnjenja) filtera za zastitu od sunca savjetujemo da iste

zamijenite originalnim filtrima.

Ciscenje

eku krpu i obiéni neutralni deterdzent i osusiti mekom Cistom krpom.
otopine (npr. alkohol i aceton) i agresivne kemijske deterdzente koji
mogu ostetiti efikasnost naocala.

Oznagavanje

Serijski broj i verzija modela otisnuti su na unutarnjoj strani okvira ifili na
ambalaZi. Informacije o zamjenskim dijelovima i priboru te o vrsti i kategoriji
sunéanog filtra (oznaka "KAT." s brojem iz Tablice 1) navedene su na etiketi il
barkodu otisnutom na ambalazi ili na priviesku, ako je prilozen. Ako na
sunéanim naocalama postoji slovo "P", "Polar” ili "Polarized", to znati da je
staklo polarizirano. Ako se nalaze dva broja, to znai da su filtri fotokromatski;
oni oznacavaju kategorije filtra stakla u najsvjetlijem i najtamnijem stanju.

EU izjava 0 sukladnosti proizvoda dostupna je na ovoj internetskoj adresi:
www.volcom.com

Propusnost |«
svjetlosti |iira Opis Uporaba Oznaka
Vrlo
» o niska zastita
80%-100%| O Sunéane od sunéeve
naotale svjetlosti
sastakima | Niska zasiita
43%-80% | 1 svijetle boje od sunceve
svjetlosti
Umjerena
18%-43% 2 zaslita od
Sungane suneve svietlosti
naoéale za
& Visoka zastita
oopéu uporabu
8%-18% | 3 PCu Up! od sunéeve
svjetlosti
joko E“m:ﬁf“‘if;hbm ot veomejako ey
3%8% [ 4 | e | i
vervopionet | e pagadia st vein

suntevih zraka

Tablice 1



VALMISTAJAN TIEDOTUS
Aurinkolasit yleiskayttéon

Kayttstarkoitus:
Nama aurinkolasit suojaavat auringolle altistumisesta silmille aiheutuvan
vaurion (muu kuin auringon tarkkailun aikainen) riskilts. Nama aurinkolasit ovat
Euroopan parlamentin ja neuvoston Asetuksen (EU) 2016/425 seka
yhdenmukaistettujen standardien EN 1SO 12312-1:2013 ja EN ISO 12312-

1:2013/A1:2015 terveys- ja tur
mukaisia.
Kayttdrajoitukset

ei ole tarkoitettu auringon tai auri i suoraan

katsomiseen.

- Niita ei ole tarkoitettu suojaamaan keinotekoisesti tuotetulta valolta (esim.
solarium).

- Niita ei ole silmien suoj iskujen

vaaroilta. Iskun seurauksena lasit saattavat rikkoutua ja vahingoittaa kasvoja ja
silmia.

- Eitule kéiyttas likenteessa ysll tai nakyvyyden ollessa heikko.

Valon- ja kkyys erityisesti

(lumi, ranta tai avomeri) vaihtelee. Huomaa kuitenkin, ettd kirkkaimmat
(luokat 0 ja 1) héikaisya vain véhan,

vaikka takaavatkin erinomaisen suojauksen UV-sateilta.

Sailytys

Kun et kéytd aurinkolaseja tai kuljetat niita mukanasi, sailyta niita

alkupersisessé kotelossa -10 °C ja +35 °C vélisessé lampotilassa. Ala jata niita
suljettuun ja tilaan (esim. auton kojelauta),

sills kuumuus saattaa heikenta tehoa. Jos

kuluvat (esim. naarmut, himmegt kohdat), vaihda ne alkuperdisiin varaosiin.

Kéytd kosteaa pyyhetts ja tavallista neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa

pehmeaHa]a puhtaalla pyyhkeells.

ayta liuottimia (esim. alkoholia ja asetonia) tai sydvyttavia kemikaaleja,

sil e saattavat heikent: urinkolasien tehoa.

Merkints

Sarjanumero ja mallimerkints on painettu kehyksen sisapuolelle ja/tai

pakkaukseen. Varaosia ja lisétarvikkeita koskevat tiedot sekd suodattimen

tyyppi ja luokka (merkintd CAT ja numero taulukon 1 mukaan) ovat

etiketissd tai

lipukkeessa. Lésnéolo sana “P, "Polar" tai, "Polarized" aurmko lasit tarkoittaa,

ettd suodatin on polansaamlnen Kaksi numeroa ilmoittaa, etta linssi on

luokan linssien ollessa vaaleat ja

niiden ollessa tummat.

Tuotteen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavassa
nternet-

p— Kuvaus
Iapaisykyky | oone Kaytts Symboli

Erittéin rajallinen

80%-100% 0

Vaaleilla auringonvalolta
linssei
varustetut | gy
¥ % N jallinen suojaus
43%-80% | 1 | aurinkolasit | aurngonvaiots
18%-43% | 2 Hyvé suojaus

Yieiskaytissn |2uringonvalolta
tarkoitetut
aurinkolasit |Korkea suojaus|

auringonvalolta

8%-18% | 3

T I,
ncsomy v | oo s
3%-8% 4 | sk smonsayioon | i
i o
ekl

susjaus auingonvalota

Taul. 1



FOLHETO INFORMATIVO DO FABRICANTE
Oculos de sol para uso geral

Modo
Eeres sevlon dosa protegem contra o risco de lesGes oculares devido & exposicio &
luz solar (diferentes das lesdes causadas devido & observagao do sol). Estes 6culos
de sol estdo conformidade com os requisitos essenciais de satide e de seguranca
aplicaveis previstos pelo Regulamento (UE) 2016/425 e pelas normas
harmonizadas EN ISO 12312-1:2013 e EN1SO 12312-1:2013/A1:2015.
Limitagdes de uso

& aobservacdo direta do sol ou de ecl I
- néo sio adequados para a protecgdo contra fontes de luz artificais (ex: solarios).
- ndo sdo adequados para a proteccdo dos olhos contra riscos de impactos
mecanicos. Em caso de impacto os 6culos podem quebrar e causar feridas no rosto e
nos olhos.
- nao sao adequados & condugio de veiculos & noite ou em condigdes de visibilidade
reduzida. |
A

aluzeao em condicges de elevada
luminosidade como na neve, na praia ou em mar aberto, 30 variavels de pessoa
para pessoa mas deve-se considerar que os filtros claros, categorias 0 e 1,
diminuem a radiacgo de maneira reduzida mesmo garantindo uma suficiente
proteccio na regido UV.

Conservacao

Quando o estiver em utilizagdo e durante o transportes os éculos de sol devem ser
conservados no estojo original a uma temperatura entre -10°C e +35°C. Evitar a
exposicao ao sol em ambientes fechados ndo condicionados (ex. porta-luvas do
carro) pois as temperaturas alcancadas nestas condicges podem danificar a
funcionalidade dos 6culos. Em caso de desgaste (ex. arranhdes, opacidade) dos
filtros solares aconselha-se a substitui-los com pecas de reposicéo originais.
Limpez

Utilizar um pano humedecido e um normal detergente neutro e secar com um pano
limpo & macio. Evitar o emprego de solventes (ex. dlcool e acetona) e e detergentes
quimicos que podem

Marcacso

0 nimero de série e a versio do modelo vém impressos na parte interna da
armago e/ou na embalagem. As informagdes sobre os sobresselentes e os
acessorios bem como as informagdes relativas ao tipo e & categoria do filtro solar
("CAT" seguido do numero, conforme quadro 1) vém impressas na etiqueta ou no
cédigo de barras da embalagem ou, quando presente, no pingente. A presenca da
letra "P", “Polar” ou “Polarized” nos dculos de sol significa que a lente esta
polarizada. A presenga de dois nimeros significa que a lente é foto cromatica; estes
numeros indicam a categoria da lente num ambiente claro e escuro.

A declaragso de conformidade UE do produto esta disponivel no seguinte enderego:
www.volcom.com

Transmitancia| Gateeora Descrigao Uso Simbolo
" " Redugao muito
80%-100% | O imitada da luz
Oculos de sol de solar
tonalidade leve
N2
43%-80% 1 Redugdo limitada '/
da'luz solar
18%-43% 2 Boa protegao
a luz solar
Oculos de sol de
uso genérico
%-18% Alta protegao
B%-18% 3 da luz solar
Gculos muio escuros |Convs araacis ar.
3%-8% 4 para uso especial, | narmonana. neve. 0u
rodugao olavada [N dicago paras
‘os raios solares | conducao de
& ara's aso om esirada

Quadro 1



NHMEPQTIKO ZHMEIQMA TOY KATAZKEYAZTH
Tuakia nAiou yia yeviki xpion

Nedio xpfiong:
Auté T yuahi nhiou BAaBiV
EXBe0m Oro o T0u NI (BIAPaPETKGY ANBTIG BAGES nou o@eiAovTal oy naparApnon
Tou AAIoU). AUTA Ta Yuahia nAiou NANPOUY TiG I0XUOUGES BACIKES ANAITAGEIS LYEIGG Kal
a0pGAEIaG nou npoBAENovTaI and Tov Kavoviows (EE) 2016/425 kai Ta evapuovioyiéva
npoTuna ENISO 12312-1:2013 ka1 EN 10 12312-1:2013/A1:2015.
Mepiopiopoi xprion
- v npoopiZovTal yia TV aneuBeiag 82aon Tou NAIOU f TV NNIGKGY EKAEIYE
kv mpaoitovTal yia TV MpoGTaGIA GG AMVECTEXVITOL (GUTIOUAs (1. AGHEG TexvATOD
HAUPIGHATOG) (. AGNEG TEXVATOU HAUPIOHATOX).
- Aev npodpilovTal yia TNV NPoCTaCla TV HaTIGY anb Tov KIVBUVO HNXGVIKbY
NPOTKpOUGEY. € nEpiNTwon NPEIKPOUNG, Ta YU HMOPOUY VA GIGO0UY MPOKGAGVTAG
TPQUWGTIOHOUC 00 P3O Kal 0T HATIa
- Aev elval KaTGAANAG Yia TV 03lYION TN VUXTA | GE GUVBIIKEG NEpIOpIoEVNG 0paTETATAc,
H £ui08noia 0TO pWG Kal OTO EkBAUBWTIKO GG, KUPIWG O OUVBRKEG Eviovng
porensrrge énuc oto Xi6vi, aTV napakia iy T avoikTr) 83Ado0a, SiagEpel and GTopo
. ©a npénel 6UwG va ANQBEI UNoWN OTI Ta GIATPA MIO GVOIKTOU XPWHATOG,
KGYHVOD\EL 01t 1, pevouy oc AoTEpo Bodgo v At aknvogolia oo o nedic,
ToiG pla apioTn

®UAaEn
'OTav BEV XpNOIHONOIOLVTaI Kai KaTé T BIAPKEIQ HETAGOPAC, Ta yUaAid nAiou wumeanwm
GTNV QUBEVTIKN) BikN TOUG O€ BEPOKPATia MO KUKGIVETAI LETAES -10°C Kai +

AnogEeUyETE TV EkBan GTov AAI GE KAEIOT nzp\ﬁu/\)\uwu )(mp\< khipaTiopd (nx m;mo

& nepinTwon qasmucu; (n YBapailaTa, BauNGHA) TGV NNIGKGY GIATPGY GUVIOTATal N
QVTIKGTAOTAON TOUG HE YVAIa OVTAAAGKTIKG.
KaBapiopog

a navi Kai éva &0 ouBETepo anopp! Kai
OTEYV@HOTE UE va KaBapO Kal HaAGKS navi.

ANOGEVYETE TV XPAON BIGAUTGV (Y. OIVENVEUMA Kl GKET8VA) Kal XNHIKGY KABAPIOTIKGY
110U UN0POUY Va BAGWOUV KaI Va HEIDO0UY TNV AEITOUPYIKOTATA Tw YUANIGY.

Ziuavon

0 apiBpdG oEIpac Kai N ékB00n Tou OXEBIOU Eival TUNWHEVA OTNV ECWTEPIKA MAEUPG Tou
oKeAEToU Kal/f oT GusKeuacia. O1 IANPOROPIES Yia Ta aVTAAAAKTIKE Kal Ta GEEGOUdP,
KaBb¢ Kal 01 MANPOPOPIES MOU APOPOLY TOV TUNO Kai TV KaTNYOpia TOU NAIaKOU GIATROU
(&vBeiEn «CAT» Nou aKoAOUBEITa and Kanoiov apIBS Tou Mivaka 1), avaypdgovral oty
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NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE
Gafas de sol para uso general

Normas de uso:
Estas gafas de sol protegen del riesgo de lesiones oculares causadas por la luz solar
(salvo durante a observacion del sol).

Estas gafas de sol cumplen con los requisitos esenciales de salud y seguridad
aplicables, previstos en el Reglamento (UE) 2016/425, y con las normas
armonizadas EN ISO 12312-1:2013 y ENISO 12312-1:2013/A1:2015.

Limites de empl

- no apto paraa observacion directa del sol o eclipses solares.

- no apto para la proteccién contra fuentes de luz artificial (ej. lémparas
bronceadoras) .

- o apto para la proteccion de los ojos contra peligro de impactos mecanicos. En
caso de impacto, las gafas pueden romperse causando heridas en el rostro o los

ojos.
110 apto para conducir de noche o en condiciones de escasa visibilidad.
La laluzyalos sobre todo en dealta
Iuminosidad como e 1a nieve, 1a paya o en mar abierto, varian Seg(in 1a porsona,
pero se debe considerar que los filtros més claros, categorias 0 y 1, limitan
escasamente la radiacion solar en el campo de vision, si bien garantizan una
proteccién excelente enla zona de los UV.
Conservacién
Cuando no se utilicen y durante el transporte, las gafas de sol deben conservarse en
el estuche original y a una temperatura entre los -10 °C y +35 °C. Evite la
exposicion al sol en ambientes cerrados no acondicionados (por ej. El salpicadero
del coche) porque las temperaturas que se alcanzan en estas condiciones pueden
dafiar Ia funcionalidad de las gafas. En caso de desgaste (por ej. rayas, etc.) es
las lentes con

Limpieza

Utilice un pafio humedo y un detergente neutro liquido y seque las gafas con un

pafio suave y limpio. No utilice disolventes (por ej. alcohol y acetona) o detergentes
que pueden la delas gafas.

Marcado
El nimero de serie y la version del modelo estan grabados en la parte interior de la
montura y/o en el embalaje de las gafas. La informacion relativa a la tipologia y la
categoria del filtro solar («CAT> seguido del numero segun la Tab.1) figura en la
etiqueta o en el codigo de barras que aparece en el embalaje, o, en caso de que
estuviera presente, en el colgante. i en sus gafas de sol aparece una “P, “Polar” o
“Polarized” significa que la lente es polarizada. La presencia de dos numeros indica
que las lentes son fotocromticas e indican la categoria del filtro del més claro al
mas oscuro.

La declaracion de conformidad UE del producto esta disponible en Internet, en la
siguiente direccion: www.volcom.com

Catsgoria . !
Transmitancia) ¢3%6%7 | Caracteristicas Uso Simbolo

Reduccién muy
80%-100% | O imitada
de la luz solar

Gafas de sol
levemente tintadas|
43%-80% 1 Reduccion limitada
de la luz solar

18%-43% | 2 Buena proteccion
Gafasde sol | contra la luz solar
general
8%-18% 3 Elevada proteccion
contra la luz solar
“Gafas muy.

scuras para usos | uasacan i v,

3%8% | 4 | cspeciles. fuorte | mar marina nove
educcion de 05

rayos solares

Tab. 1



TOOTIA TEABELEHT
Idotstarbelised péikesepril

Kasutusala
Need paikeseprillid kaitsevad silmade kahjustamise riski eest paiksevalgusega
kokkupuutumise tottu (muu kui paikse poole vaatamine). Need paikeseprillid
vastavad Euroopa Par\amendl ja ndukogu Maaruses (EL) 2016/425 satestatud
olulistele har EN
15012312-1:2013ja ENIS0 12512-1:2013/A112015.

Kasutuspiirangud

See toode:
- ei sobi otse piiikesesse vaatamiseks ega paikesevarjutuse vaatlemiseks;
- ei sobi kaitsena tuleva UV-kiirg

vastu (nt solaariumilambid);

- ei sobi silmade kaitsmiseks hoopide v3i I5okide eest, kuna need véivad puruneda

ning négu ja silmi vigastada;

- ei sobi autojuhtimiseks d0sel ega kehva néhtavuse korral.

Valgus ja eriti_ereda kdes ja tugeva

paikesepimestuse oludes (nt lumevaljal voi mererannas), on inimeste puhul

erinev, kuid arvesse tuleb vétta, et heledaimad filtrid (kategooriad 0 ja 1)

vahendavad nahtavat paikesekiirgust ainult vahesel maaral, tagades samal ajal

suureparase kaitse UV-kiirguse vastu.

Hoiustamine ja hooldamine

Kui te ei kasuta paikeseprille véi kannate neid kaasas, hoidke paikseprille nende

toosis temperatuuril vahemikus ~10 °C kuni +35 °C. Hoidke neid eemal otsesest

paikesevalgusest ja valtige nende jatmist kdrge temperatuuriga oludesse, nt

to6tava kliimaseadmeta sooja autosse (néiteks auto armatuurlauale), kuna kdrge
5ib pri X

Vahetage kahjustunud (kriimustatud, labipaistmatud) paikesefiltrid valja.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja varuosi.

Puhastamine

Puhastage prille lahja seebiveega niisutatud lapiga, seejarel kuivatage need kuiva

pehme lapiga. Arge kasutage lahusteid (nt alkoholi, atsetooni) ega agressiivseid

puhastusaineid, mis véivad prillide omadusi halvendada.

Margistus

Prillide seerianumber ja mudeli nimi on esitatud prilliraamide sisekiljel ja/véi

pakendil. Teave varuosade ja tarvikute, paikesefiltrite liigituse ning kategooriate

kohta (igale kategooriale vastab number nagu tabelis 1) on vélja toodud etiketil,

pakendil oleval ribakoodil V5i ripatsil. kui see on olemas. Paikeseprillidele

paigutatud taht "P", "Polar" vGi "Polarized” naitab, et laats on polariseeritud. Kahe

numbri olemasolu naitab, et laéits on fotokroomne. Need numbrid tahistavad

laditse filtri kateg ja

EL-i vastavusdeklaratsioon on saadavad veebisaidil
www.volcom.com

Vaiguse | ru
" i Tahistus
I&bilaskvus | kategooria Kirjeldus Kasutamine sl

Peilkesekiirguse

%-100%| 0 véga piiratud
80%-100% vahendamine
Heledate klaasidega
prillid

B Paikesekirguse Nz
43%-80% | 1 piiratud 7

vahendamine

Hea
18%-43% | 2 sikesekai
Paikesepilia | PAKesekaitse
ldiseks
kasutamiseks | Tugev
8%-18% 3 pég(esekaitse

Vaga tumedate Waasidega |  ¥aJ2 lugev kaitse rohke

. i erasituses e b o

3%-8% 4 [ ooy pevessionuse Vo
(sheccaming

Soiduton Kasutamisoke.

Tabel 1



OPL! FRAPI TEN
Solbriller til generel brug

Brugsomrade:
Disse solbriller beskytter mod risiko for gjenskader som folge af eksponering for
sollys (dog ikke ved observation af solen).

Disse solbriller opfylder de vasentligste anvendelige sundheds- og
sikkerhedskrav i Forordning (EU) 2016/425 og stemmer overens med de
harmoniserede standarder EN 1SO 12312-1:2013 og EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015.

Brugsbegraensninger

- Erikke egnet til direkte observation af solen eller solformorkelser.

- Erikke egnet il beskyttelse mod kunstige lyskilder (f.eks. solarium) .

- Er ikke egnet til at beskytte ojnene i forbindelse med slag og sammenstad.
Sammenstad kan resultere i splintring af brillerne, hvilket kan medfore
beskadigelse af ansigt eller gjne.

- Erikke egnet til natkorsel eller tilfzelde af ddrlig sigtbarhed.

Folsomheden overfor lys og genskin, iszr under forhold med hgj lysstyrke som
pé sne, pé strand eller pa dbent hav, er forskellig fra person til person, men man
bor tage hojde for, at de lysere filtre, kategori 0 og 1, besidder en nedsat
reduktionsevne overfor solstrilers synlige effekter, men dog sikrer en
tilstreekkelig beskyttelse mod Uv-strdling.

Opbevaring

Opbevar brillen i det originale etui ved en temperatur p& mellem -10°C og
+35°C ndr den ikke er i brug og under transport.

Undg? at efterlade brillerne i lukkede rum (f.eks. bilens handskerum) i steerk
sol, da temperaturforholdene under disse forhold kan skade brillernes
funktionsevne. I tilfzelde af slid (f.eks. ridser, mathed) anbefales det at udskifte
solfiltrene med nye, originale soffiltre.

Rengoring

Benyt en kiud og et almindeligt, skansomt rensemiddel og tor efter med en ren,
bled klud. Benyt aldrig oplosningsmidier (f.eks. alkohol eller acetone) eller
aggressive kemiske produkter, der kan forringe brillernes funktionsevne.
Mzerkning

Serienummer og model er trykt pd indersiden af brillestangen og/eller pd
asken. Informationer vedrgrende reservedelene, tilbehoret samt filtertypen
og -kategorien er angivet pd etiketten, stregkoden pa pakken ("CAT”efterfulgt
af tal som angivet i Tabel 1) eller haengeetiketten (hvis den findes) . Hvis der
stdr en "P", "Polar” eller "Polarized” pa solbrillerne, betyder det at linsen er
polariseret. Hvis der er anfort to tal, betyder dette, at linsen er fotokromatisk.
Tallene angiver brillernes filterkategori i det lyseste og morkeste stadium.

EU- klzering stér til ridighed pd den folgende
adresse: www.volcom.com

Lys werktego
ranemssion "= |  Beskivelse Brug Symbol

Meget begreenset

80%-100% [ 0 Tompting
af sollys
Solpriler med
43%-80% | 1 yeiene Segmnee N
St SFSBlyed 7
ki Lt
18%-43% 2 God besk o’f\‘ﬁ Ise
Solbriler tl
almindelig brug
8%-18% [ 3 ek Saekieise
e e e | 45 l@“::*}gg*‘f -
00-8% W et ot
8% | A M;%;émgﬂm‘

Tabel 1



URETICININ BILGILENDIRME NOTU
Genel kullanim igin giines gozliigii

Kullanim alani:
Bu giines gozlikleri, giines isigina maruz kalmadan kaynaklanan goziin zarar
gérmesi (ganesin farkll) riskine
karst koruma saglar.
Bu giines gozlikleri, 2016/425 sayili (AB) Diizenlemesi ve uyumlastinimis EN 1SO
12312-1:2013 ve EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 standartlari tarafindan
6ngbrilen uygulanabilir temel saglik ve giivenlik sartlarina uygundur.
Kullamim Sinirlary
- giinese veya giines tutulmasina dogrudan bakmak icin kullaniimamalid.
- suni isik kaynaklarindan (6rn. solaryum) korunmak icin kullaniimamalidir.
- mekanik darbe tehlikelerine karsi gozleri korumak icin kullaniimamalidir. Darbe
halinde gozliiklerin kendisi kinlarak yiizde ve gozlerde yaralanmaya yol acabilir.
- gece veya goriis eksikligi olan durumlarda araba kullanmaya uygun degildir.
Isiga ve goz kamasmasina karsi hassasiyet, ozellikle kar, plaj, agk deniz gibi
olduka aydinlik olan durumlarda kisiden kisiye gore degisir; ancak 0 ve 1
kategorisindeki agik filtrelerin UV isinlarina Karsi miikemmel bir koruma garanti
etmesine ragmen giines
Koruma
Kullaniimadigi zaman ve tasima sirasinda giines gozIigi orijinal kabinda ve -10 °C
ile + 35 °C arasinda bir sicaklikta saklanmalidir.
Havalandinimayan kapali yerlerde (6rn. arabanin torpido gézil) giinese maruz
birakilmamalidir ciinkd bu' durumlarda ulasilan isi gozlugin islevselligine zarar
verebilir.
Giines filtrelerinin eskimesi durumunda (gizilme, matlasma) filtrelerin orijinal yedek
pargalar ile degistirilmesi 6nerilir.

k

Temi
(Nemli bir bez ve nétr bir normal deterjan kullanin ve temiz yumusak bir bez ile
kurutun.

gozucu maddeler (6n. alkol ve aseton) ve agresif kimyasal deler]ar\\an, bunlar
gozlug
Markalam
Modelin seri numarasi ve versiyonu gozlik cercevesinin ic tarafina ve/veya
kutusunun zerine basiimistir. Yedek parca, aksesuarlar ve giines filtre sinifi (Tablo
1'de belirtildigi gibi "KAT"'tan sonra numara olacak) ile ilgil bilgiler etiketin veya
barkodun (izerinde veya, varsa, asili kitapciginda verilmistir. Eger gozliklerin
tstiinde sonra “P*, “Polar”, “Polarized” mevcutsa mercegin polarlamalr oldugunu
belirtir. Eger iki numara mevcutsa, mercegin fotokromik oldugunu belirtir; bu
numaralar en agik ve en koyu durumlardaki mercegin filtre kategorisini tanimlar.

Uriinin AB uygunluk beyani asagidaki internet adresinde bulunmaktadir:
www.volcom.com

I Transmitans| Five smi|  Agikiama Kullanim Sembol

0 Gunes Isinlarindan

80%-100% Gok s korumal

Agik renkte lensli

gozlikler ! N

43%-80% 1 Gines iginlarindan ~
sinirl korumali

18%-43% | 2 Gines iginlarindan
iyi korumalr
Genel kullanim
icin gozliikler
%-18% Gines iginlarindan
B%-18% 3 yiiksek korumali

Gnes ismlanndan | 25,808 G

4 |ppeeciouman. Seniioe var tamaings,
Gzl kullanim igin 6ok | A8ci e vo yoida

Koyu lensli goziukier | kullsnma uygun degir

3%-8%
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OBVESTILO PROIZVAJALCA
Sonéna oéala za splosno uporabo

Obmogtje uporabe:

Ta odala itijo pred tveganjem poskodbe oci zaradi izpostavljenosti sonéni svetlobi
(razen med opazovanjem sonca)

Ta sonéna ocala so skladna z osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi pogoji, ki jin
do\oca]o Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in sveta ter uskiajena
andarda EN1SO 12312-1:2013 in EN ISO 12312-1:2013/A1:2015.

- Oéala niso primerna za neposredno gledanje v sonce ali opazovanje soncnih
mrkov.

- Ocala niso namenjena za zasito pred viri umetne svetlobe (npr. Solarij).
- Ocala niso namenjena za zascito oci pred nevarnostjo mehanskih poskodb. V
primeru udarca alitrka se ocala lahko razbijejo in poskodujejo obraz in oéi.

- Otala niso primerna za uporabo pri voznji ponoci ali v okoliscinah, ko je vidijivost

Obéutljivost na svetlobo in zaslepitev se od Eloveka do Eloveka zelo razlikuje;
posebno izrazena je pri mocnejsi svetlobi, kot npr. na snegu, na plai ali na odprtem
morju, zato je potrebno upoéte\/at\ de]stvo da svetlejsi filtri, kategorije 0 in 1, v
vidnem polju le delno zmanjsujejo sonéno sevanje, kljub temu pa nudijo odliéno
zaiito pred ultravijolinimi Zarki.
Shranjevanje
Ko jih ne uporabljate ali ]m prenasate, jih morate shraniti v izvornem etuiju pri
temperaturi od -10 °C do
Izogibajte se wzpostavuamu ocal sonénim Zarkom v zaprtih in neprezracenih
prostorih (npr. armaturna ploda avtomobila), saj lahko temperatura, ki se razvije
pritakénih pogojih, poskoduje funkcionalnost soncnih ocal.
V primeru obrabe (npr. praske, neprosojnost) sonénih filtrov priporocamo
zamenjavo le-teh z originalnimi rezervnimi deli.
Ciscenje
Uporabite viazno krpo in obi¢ajno nevtralno Cistilo ter osusite s isto mehko krpo.
Izogibajte se uporabi topil (npr. alkohol in aceton) ter agresivnih kemicnih Gisti, ki
lahko ogrozijo funkcionalnost ocal.

nake

Serijska Stevilka in verzija modela sta odtisnjeni na notranji strani okvirja in/ali na
embalazi. Podatki o nadomestnih delih in dodatkih ter o vrsti in kategoriji
zaititnega filtra (oznaka "KAT." s Stevilko iz Tablice 1) so navedeni na etiketi ali v
&rtni kodi, ki je odtisnjena na embalazi ali na obesku, Ce je prilozen. Ce je na
sonénih ocalih napisana érka P, "Polar” ali *Polarized", to pomeni, da je steklo
polarizirano. Ce sta zapisani dve Stevilki, pomeni, da je le¢a narejena iz foro
kromatskega stekla; ti dve Stevilki oznacujeta kategorijo filtra stekla v
najsvetlejsem in najtemnejsem stanju.

Izjava EU o skladnosti izdelka je na voljo na naslednji spletni strani:
www.volcom.com

Prevodnost [ Kategoria
svetlobe filra Opis Uporaba Oznaka
80%-100% 0 Zelo nizka zas¢ita

proti sonéni svetlobii
Soncna ocala s
stekli v svetli barvi

o a0, leka zagmla
43%-80% 1 oroti st lobil
Zmema zasita
18%-43% 2 proti sonéni
Sonéna ozala svetiobi
za splogno
V\suka
a%ten | 3 uporabo zasciiam
sonéni svet\obl
St s e | S

Cole zzelo temoimi | oo

3%-8% 4

uy s
stopnja neprehodnost
enin Zark

Tablice 1



INFORMACNY LETAK VYROBCU
Sineéné okuliare na vieobecné pou

Oblast poutitia:
Tieto sinené okuliare chrénia pred rizikom poskodenia zraku z dovodu vystavenia
sineénému Ziareniu (okrem iarenia pri pozorovani sinka). Tieto sine¢né okuliare st v
stilade s uplatnitelnymi zékladnymi poziadavkami na ochranu zdravia a bezpeénosti
stanovenymi Nariadenim (EU) 2016/425 a s harmonizovanymi normami EN 150
12312-1:2013aEN1SO 12312-1: 2013/ A1: 2015.
Obmedzenie pouZitia:
- nie st uréené na priame DOZDrovame slnka ¢i zatmenia slunka.
- nie G uréené ako ochrana pred Zlarenim pochddzajicim z umelych svetelnych
zdrojov (napr. horské sinko a opalovacie lampy:
~nie s urEené na ochranu oéf pred rizikom ich mechanického poskodenia ndrazom,
pretoze v takom pripade méze ddjst k ich rozbitiu a nasledkom toho k zraneniu tvére
alebo oéi.
- nie st vhodné na poutitie v cestnej premavke, za podmienok obmedzenej
viditefnostia v noci.
Citlivost na svetlo a na osinenie,
ako napr. na snehu, na plazi ¢i na otvorenom mori, sa u réznych e odiiduje; treba
viak brat do Uvahy, Ze najsvetlejsie fitre, kategérie 0 a 1, znizuji v mengej miere
Géinok sineéného Ziarenia, aj ked zabezpecuji Uginni ochranu v oblasti UV.
Skladovanie
Ked sinetné okuliare nepoutivate a pocas prepravy je nutné ch sladovat v
originalnom puzdre pri teplote v rozpati od -10 ° C do +35 °C. Vyvarovat sa
vystaveniu okuliarov priamemu sine¢nému svetlu v uzatvorenom priestore bez
Klimatizacie (napriklad v palubnej doske automobilu), vzhtadom k tomu, Ze teploty
dosahované za takychto podmienok méZu poskodit funkenost okuliarov. V pripade
opotrebovania (ak st slnetné filtre - poskriabané alebo matné), odporuta sa ich
nahrada za origindine ndhradne diely.
Cistenie
Pouzivat navihéend handri¢ku a bezny neutrainy tekuty distiaci prostriedok a osusit
&istoumakkou handri¢kou
Vyvarovat sa pouZivania riedidiel (napr. alkohol nebo acetén) a silnych chemickych
distiacich prostriedkov, ktoré mbzu obmedzit funkénost okuliarov.

naenie

Vjrobné sériové Gislo a verzia modelu si vytlatené na vnitornej ~strane ramu
a/alebo na obale. Informacie tykajce sa nahradnych dielov a prislusenstva, ako aj
oznatenia sineéného filtra (“CAT, za ktorym je uvedené &islo ako v Tab. 1) i uvedené
v prislusnom katalogu kolekcie, alebo na ciarovom kode na obale i na visacke, pokial
sa na vyrobku nachdza. Pismeno "P", "Polar" alebo "Polarized" na sinecné okuliare
oznatuje Sosovku s polarizaénym filtrom. Pritomnost dvoch Cisiel znamend, ze
Sodovka je fotochromatickd; dané Gisla oznacuji kategdriu filtra SoSovky v
najsvetlejSom a v najtmavsom stave.

EU Vyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.volcom.com

Kategori
legd Popis Pouzitie Symbol
9/ 9/ Velmi obmedzena

80%-100% [ O ochrana pred sinkom

Slne:‘,n‘fvakuhare

So svetiymi

s Obmedzend N2
43%-80% 1 ochrana y?

pred sinkom

%-43% Dobra
18%-43 2 ochrana pred sinkom

Sinetné okuliare
pre bezné
ouzite.

8%-18% 3 Yoka,
pved Sakom

Vot tmavo okulare | st

S I g e iy
‘sine&ného Ziarenia P P

Tab. 1



TILLVERKARENS INFORMATIONSBLAD
Solglasgon fér allmant bruk

Anvéndningsomrade:

Dessa solglasogon skyddar mot risken for skador pa Ggonen till féljd av exponering

for solljus (ej vid observation av solen).

Dessa solglaségon uppfyller de tillimpliga_grundiaggande halso- och
paparlamentets och rédets Férordning (EU) 2016/425 samt

de_harmoniserade standarderna EN ISO 12312-1:2013 och EN ISO

12312-1:2013/A1:2015.

Begransningar for anvindning:

- Far inte anvandas for att titta direkt pd solen eller solformorkelser.

- Férinte anvandas som skydd mot artificiella ljuskallor (t.ex. sollampor)

- Fér inte anvandas som skydd mot stotar och slag. Vid eventuella stotar eller slag

kan namligen glasogonen g3 sonder och skada ansikte och 6gon.

- Olémpliga att anvanda vid krning pé natten eller vid dliga siktforhgllanden.

Kénsligheten mot ljus och blandning, sarskilt vid mycket starkt ljus som i omréden

med sné, pé stranden eller pd 6ppet hav, varierar frdn person till person. Man bor

dock ténka p att ljusare filter, av kategori 0 och 1, bara ger en begransad

minskning av den synliga solstréiningen, &ven om de garanterar ett fullgott skydd

mot UV-strdlning.

Férvaring

Nar de inte anvénds och under frakt ska solglasoganen forvaras i sitt originalfodral

vid en temperatur pa mellan 10 °C och +

Undvik att utsatta glassgonen for sou,us i stingda utrymmen utan

luftkonditionering (t.ex. p& bilens instrumentbrada) eftersom de héga

temperaturer som kan uppnds under dessa forhdllanden kan skada glasdgonens

funktionsduglighet.

Om solfiltren skulle bli utslitna (t.ex. repade eller ogenomskinliga)

rekommenderar vi dig att byta ut dem mot originalreservdelar.

Rengéring

Anviind en fuktig trasa och ett normalt neutralt rengdringsmedel och torka med en

ren mjuk trasa. Undvik att anvanda losningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och

starka kemiska som kan skada

Mirkning

Serienumret och modellbeteckningen &r tryckta pd insidan av bagen och/eller p&

forpackningen. Information om reservdelar, tillbehor samt filtertyp och -kategori

(CAT foljt av numret enligt Tabell 1) anges pd etiketten, streckkoden p&

forpackningen eller pd hangetiketten om sddan finns. En valfri "P", "Polar” eller

"Polarized" p& solglasdgonen indikerar att linsen &r polariserad. Tvd eventuella

siffror anger att linsen ar fotokromatisk. Dessa siffror anger linsens filterkategori

dess ljusaste och mérkaste stadium.

EU-forsikran om Gverensstammelse for produkten finns pé foljande webbadress:
www.volcom.com

LUS™ | o] Beskrivring Anvandning Symbol
1000 Mycket begransad
80%-100% | O dampning av solie
Latt tonade
Solglasdgon
glasdg Begrénsad
43%-80% 1 dampning
av solljus
18%-43% | 2 Bra skydd
mot solljus

for allméant bruk|
Effektivt skydd

8%-18% 3 mot solljus

o | 4 | ::'ggjﬁ.g‘gg\j;;;m

Tabell 1



UPPL INGUR FRAML
Sélgleraugu fyrir almenna notkun

Notkun
pessi solgleraugu vernda gegn hzttu & skemmdum & augum vegna
sélarljéss (annad en via athugun & sélinni).

bessi sélgleraugu eru { samrzmi vid naudsynlegar heilsu- og dryggiskrofur
sem settar eru fram i reglugerd (EU) 2016/425 og einnig EN ISO 12312-
1:20130g ENISO 12312-1:2013/A1:2015 samraemda stadla.
Takmarkanir & notkun

Pbessivaraer:

- EkKi til ad fylgjast beint med solinni e3a til ad skoda sélmyrkva

- EkKi til varnar gegn gervi ljésgjafa (t.d. solarlompum).

- Ekki til notkunar sem augnvérn gegn hattu & vélarhoggi, par sem
sélgleraugun geetu brotnad og valdia meidslum 4 andliti og augum.

- Hentar ekki til aksturs & nttunni e3a vié daufa birtu

Naemi fyrir Ijési og glampa, sérstaklega i tilfellum af bjértu slarljési og
sterkum solarglampa, eins og & snjébreidu, vid strond eda & sjo, er
mismunandi fra einum einstaklingi til annars en telja verdur ad léttustu
siurnar, flokkar 0 og 1, minnka sélargeislun adeins litillega & sjonsvidinu &
sama tima og bad tryggir framurskarandi vernd & UV svaeainu.

Geymsla og vidhald

begar pau eru ekki i notkun geymdu sélgleraugun i hulstrinu vid hitastig &
milli -10 C° og +35 C°. Haltu fra beinu solarljési og fordastu ad verda fyrir
haum hita, svo sem hita i bil (t.d. & mzelabordi bils), pvi har hiti getur breytt
eiginleikum gleraugna. Skiptu um sélarsiur ef baer eru skemmdar (t.d.
rispadar, 6gegnszejar). Notadu adeins upprunalega fylgihluti og varahluti.
prif

Notadu rakan kit og milda sépu til ad prifa glsin og purrkadu pau sidan med
mjakum, hreinum KIt. Ekki nota leysiefni (t.d. alkéhél, asetén) eda sterk
hreinsiefni sem geta breytt eiginleikum gleraugnanna.

Merking

Radnimer og tegundaritgdfa eru prentud innan & rammanum eda &
umbG3um. Upplysingar um varahluti og fylgihluti, svo og upplysingar um
gerd og flokk sélarsiunnar (CAT & eftir nimerinu eins og i tflu 1) er ad finna &
midanum eda strikamerkinu & umbudunum eda, pegar pad er til stadar, 4
merkia. Tilvist ordsins ,Polar”, , Polarized" eda ,P" & sélgleraugunum gefa til
kynna a3 linsan sé skautus. Tilvist tveggja talna gefur til kynna a3 linsan sé
I6slit; pessar tolur audkenna siuflokk linsunnar i ljbsasta og dekksta astandi.

Samramisyfirlysing UE er adgengileg 4 vefslédinni
www.volcom.com

Gegnfarahlutfall |Siuflokkun Lysing. Notkun Takn

jog takmériud minnkun

80%-100% | O Léttpunn  [sdskns.

solgleraugu. [, s minnkun
43%-80% | 1 6
solarljéss

9%-439 G40 vernd

18%-43% | 2 Cohrs. EeEn
Almenn notkun|

. Solgleraugna. Ha vérn gegn

8%-18% 3 solarljosi

M08 dOkK SErstok | Mios mintvorm egn mie

4 |slgleravgu, miog ety
mikil  minnkun | follum eda  yamerkioni

s6lskins Herar e st

3%-8%

Tafla 1



INFORMACILJE PROIZVODACA O PROIZVODU
it s

Podrugje koriséenja

Ove suncane naotare &tite od rizika odtecenja ofiju usled izlaganja sunéevoj
svetlosti (osim tokom posmatranja sunca)

Ove suncane naocare su u skladu s osnovnim zdravstvenim i bezbednosnim
Zzahtevima navedenim u Uredbi (EU) 2016/425 i ispunjavaju harmonizovane
standarde EN SO 12312-1:2013 1 EN1SO 12312-1:2013/A1:2015.
Ogranienja kori¢enja

Ovaj proizvod nije:

- za direktno uncailiza tenja Sunca

- za zadtitu od vedtackih izvora svetlosti (npr. solari).

- Nije za koriééenje kao zadtita za oti od opasnosti mehanickih udara, tokom
kojih bi se sun¢ane naotare mogle polomiti te povreditilice i o¢i.

- Nije prikladan za voznju noéuili u uslovima slabog svetla.

Osetljivost na svetlost i odsjaj, posebno u slucajevima jakog suncevog svetla i
jakog odsjaja sunca, kao $to je na sneznim poljima, na plazi ili na moru, varira
od osobe do osobe, ali se mora uzeti u obzir da najsvetlii fiteri, kategorije 011,
samo neznatno smanju]u suncevo zracenje u vidnom polju dok jemée odliénu

Skla en]elodrzavan]e

Kad se ne koriste ili kad ih nosite, éuvajte sunéane naocare u njihovoj torbici na
temperaturi izmedu -10 °C i +35 °C. Cuvajte ih dalje od direktne sunéeve
svetlosti i izbegavajte izlaganje visokim temperaturama, kao $to je toplota u
automobilu bez klimatizacije (npr. kontrolna tabla automobila), jer visoke
temperature mogu da promene karakteristike naocara. Zamenite filtere za
sunce ako su osteceni (npr. izgrebani, neproziri). Koristite samo originalni
pribor i rezervne delove.

Ciscenje

Koristite vlaznu krpu i blagi sapun da oistite naotare, a zatim ih osusite
mekom, Eistom krpom. Nemojte koristiti rastvarace (npr. alkohol, aceton) ili
agresivne deterdzente koji mogu da promene karakteristike naotara.
Obelezavanje

Serijski broj i verzija modela su odtampani na unutrasnjoj strani okvira ili na
pakovanju. Informacije u vezi s rezervnim delovima i priborom, kao i
informacije o tipu i kategoriji filtera za sunce (CATnakon kog sledi broj kao u
tabeli 1) nalaze se na etiketi ili na bar kodu na pakovanju ili kad postoje, na
oznaci. Prisustvo reéi ,Polar", ,Polarizovano" ili,P* na suncanim naocarama
ukazuje na to da je socivo polarizovano. Prisustvo dva broja ukazuje da je socivo
fotohromno; ovi brojevi identifikuju kategoriju filtera soiva u najsvetlijem i
najtamnijem stanju.

EU deklaracija o usaglasenosti dostupna je na veb adresi

www.volcom.com

Kt
filtera

Opis Kpriscenje Simbol

Vieoma ograniceno

80%-100% 0 L
Suncane naotare| smanjenje odsjaja

eni Ograniceno
43%-80% 1 svetle nijanse.

smanjenje
odsjaja
18%-43% | 2 i ) Dobra zasitaod sunteog
Sunéane naocare odsjaja
opéte namene B
o189 Visoka
8%-18% 3 zaitita od sunevog
Veoma tamne | veorm ora e oo
Suntane naocare | S LA T, |
3%-8% 4 e A coma | ne st s s

Velke Snansene | Mmooz i
Basia e [

Tabela 1



anbHoro

Fanyss sactocysannn
Ui oKynsipu Bia pusUKy ouel uepes BnnuB
COMSNHOTO CBITAA (OKPIM MIZ 4aC CNOCTEPEXEHHA 33 COHLEM);
Lli CoHLie3axvCHi OKyNAPM BIANOBIAAKTS OCHOBHUM BUMOTaM LOAO OXOPOH 3A0POB's!
Ta Gesnekw, suknaewum y Pernamenti (€C) 2016/425, Ta sianosiaaoTs
rapmonisoBanum Crawgapram EN ISO 12312-1:2013 ta EN ISO 12312
1:2013/A1:2015.
(OBMeXeHHS: BUKOPUCTAHHS
Lleii Bupi6:
- He npi i ans o cno 3a coHuem un
sa
- He npusHaveHwii 4718 3XMCTY BIA LUTYYHX AXEPen CBITA (HanpUKNaA, Conspii).
- He BUKOPUCTOBYETLCA AK 3aXUCT OUEl BIA PUNKY MEXaHIUuHUX BNABIB, NiA uac
SIKWX COHUE3AXVCH OKYIAPU MOXYTb PO3GMTUCS, 3aBAABLLY TPABM 06NMYYA Ta OHeli.
- He NAXOANTS ANt BOAIHHS! BHONI 60 B yMOBAX HEAOCTATHEO! BUAMMOCTI.
UyTAMBICTB 40 CBITNa Ta BIABAMCKIB, OCOB/IMBO NPU ACKPABOMY COHSUHOMY CBITNI Ta
CUNIbHIX COHUHIX Ha RinsHKax, Ha nsxi a6o
Ha MOpI, y Pi3HUX NIOA pi3Ha, ane Cnia BPaxoByBaTH, WO HaicnabKiwi GinbTpu
KaTeropiii 0 Ta 1 MULIE TPOX! 3HMKYIOT5 COHAUHE BMMPOMIHIOBAHHA B 30H BUAMMOCTI,
NPy UbOM! 3aXMCT B YO-Ai
36epirannsa gornsa
Konu B4 He BUKODUCTOBYETe COHUE3AXWCHI Okynspu abo Gepere i3 coGoio,
36epiraiiTe ix y dyTnsipi npu Temnepatypi 8ia ~10°C A0 +35°C. Tpumaiite BUp6
1104aNI BiA NPSMYX COHSIMHIX NPOMEHIB | YHWKAITE BIIMBY BUCOKUX TEMNEPATYD, 5K,
HanpuKknaa, B aBTOMOGIN 6e3 KOWAWUIOHEPa (HA NaHeni NPWNAAIB ABTOMOGIN),
OCKINbKY BUCOKI TEMNEPATYpU MOXYTb IMIHUTI XapaKTEPUCTUKI OKYNSIPIB. 3aMiHITh
CoHuesaxucHi GinbTpn y pasi ix
NIOMYTHiHHI). BUKOPUCTOBYVITE NMLLIE OPWIIHANIbHI AKCECYapH Ta 3aMaCHi YacTuHM.
Oumwenns
[Insi 0uMLLEHHS OKYNSAPIB BUKOPUCTOBYIiTE BONOTY TKaHWHY Ta M'Ke MUMO, NoTiM
NPOTPITH X M'SKOK YMCTOI TKAHMHOW. He BUKOPUCTOBYATE PO3UMHHUKM
(Hanpuknaa, cnupT, aueToH) abo arpecusHi MUIOUI 3aCO6MW, SKi MOXYTb 3MIHUTM
XapaKTEpUCTUKM OKYNSIpiE.
Mapkysanhs
CepiiiHwii HOMEp Ta BepCiA MOAEN] BKA3aHI Ha BHYTPILUHIl CTOPOHI ONpask a60 Ha
ynakosui. THbopMaLis NPO 3aNacHi YaCTUHM Ta akCeCyapy, a Takox iHhopMaLLis npo
TUN Ta KaTeropito coHuesaxucroro dinbTpa (CAT, 3a skiM Criaye HOMED, K y
Ta6nuui 1) HABOAWTLCA Ha ETUKETLI 360 WITPUX-KO/ Ha YNaKoBU a6, SKLO Takiil €,
Ha igeHTHdIKaUiiiHOMy HoMepi. HaseHicTe cris "Polar”, "Polarized” abo "P' Ha
COMLIE3AXMCHUX OKYNIAPAX BKAZYE HA Te, WO NiH3M OKYNAPIE NONAPMIOBAHI.
HasBHICTb ABOX UMdP BKA3YE Ha Te, WO NiH3a — POTOXPOMHA; Ui YMCNa BU3HAYAKTL.
KaTeropito GinbTPa K3 B HAMICBITILOMY | HAATEMHILOMY CTaHi.
€CpoctynHa

Koeiuient
nponycxanwn | 3TETOPIR

Sy one Mpushasestin Cumson

| Ayxe obmexene
80%-100% 0 SHUKEHHA COHAuHMX]

Congesanvcri_okympw | siGavciis.
citnoro saGapaneits

1 O6mexene summenna

43%-80% COHANHIX BIABAMCKB

Mocrathiit 3axuct sig,
18%-43% | 2
Comuesaxucri COMAMHIX BIABAMCKTD.
okynsp
saranskoro o
ot P coknit saxvcr sia,
o o CoHAYHMX BiaBAMCKiB |
e e p——
-
. cneianusoro s
3%-8% 4 [ousinierien, i e,
ho sumiors | e e e

Tabauua 1
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WMH®OPMALMOHHA BPOLLYPA OT IPOV3BOANTENS
CnbHuesy ounna 3a o6wa ynotpe6a

Mone na npunoxenve
Te3u CAbHUEBH 04Na NPEANA3BaT OT PUCK OT YBPEX/aHE Ha OUUTE NOPaaW M3NaraHe Ha
CRbHUEBa CBETNMHA (OCBEH MO BPEME Ha HABNIOACHHE Ha CTLHLIETO).

Tesw CNbHYEBM OYUMNa OTFOBAPAT HA CbLIECTBEHWTE M3WCKBaHWA 3a 3Apase W
GesonacHocT, onpenenienn B Pernament (EC) 2016/425 u oTrosapsT Ha 12312-
1:2012/A1:2015 xapMOH3upaHy cTawaapT EN 1SO 12312-1:2013 W EN ISO,
Orpannuenwn 3a ynotpe6a

Tosw npoaykT e:

- He € 33 AUPEKTHO HaGMIOACHHE Ha CTBHUETO WM HA CITbHUEBHTE 3aTbMHeHN

- He e npeaWasWaueH KaTo 3aWwwTa Cpewly M3KYCTBEHM WSTOMHWUM Ha CBETAUHA
(Wanpumep conapuymh).

- [la He Ce M3NON3BAT KaTO 3aWNTa 32 OUMTE CPellly ONACHOCT OT MEXaHUUHU YAaPH, M0
BPEMe Ha KOWTO CIbHUEBMTE O4MN MOTAT A3 Ce CHYNAT, NPUYMHABAIIK HApaHABaHE Ha
nuETO U OuMTe.

- He ca NOAXOASLIM 32 HOLIHO WIOGUPAHE WM NPH TMHA CBETAMHE.

UYBCTBUTENHOCTTA KbM CBETAMHA M OTENACHLM, OCOBEHO B CYUal Ha APKa CTbHYEsa
CBETNMHA M CHAIRH CTLHUEB OTGNIACHK, KATO HAMPUMED Ha 3ACHEXEHN NONeTa, Ha naxa
WM Ha MOPETO, BapHPa OT EAUH HOBEK A0 APYT, HO TPAIGBA AA CE MMa NPEABWA, He Hali-
nekwTe GWATDH, KaTeropuu O 1 1, HaMaNABAT CTLHUEBATA PAAMALINA CaMO Neko BbS
BU3YanHOTO OfIe, KATO ChILEBPEMEHHO rapaHTUPaT OTAUNHA 3aLMTa 8 UV 30HaTa.
CuxpaHenue u MloaAPBIKKa

KOraTo He ce U3MOn38aT WAK KOFaTO M HOCHTE ChC CeBe CM, CbXpaHsBaiiTe CrbHUesHTE
ouMna B TexHMs Kanba Ha TemnepaTypa wexay -10 OC 1 +35 0C. CoxpanssaiiTe Aane
OT NpsKa CNbHYEBA CBETAMHA U MIBATBAVITE USNAraHe Ha BUCOKW TEMNEPaTypH, Kato
HanpUMep TONANHATA B ABTOMOGINA €3 KAMMATUK (HANp. TABNOTO Ha aBTOMOGNA), Thil
Kato BUCOKWTE TEMNEpATYpW MOraT Aa MPOMEHST XapakTepUCTUKWTE Ha ouunaTa.
CheHeTe CnbHuEBMTE GUATDM, aKO Ca NOBPEAEHM (HaNP. HaapackaHu, HeNpo3paUHn).
M3M0n38aiiTe CaMO OPUrUHANHM akCecoaph 1 PE3EPBHN HacTu.

Nouncreane

V3nonssaiite BRaxHa Kbpna U Mek CanyH 3a MOYMCTBaHE Ha CTLKAATA, CleA KOETO
noAcywete ¢ meKa, uucTa Kupna. He u3non3saiiTe pasTEOpUTENM (Hanp. anKoxon,
AUETOH) WNW arpecMBHM MOYMCTBAWM NPENapaTh, KOMTO MOraT Aa NPOMEHAT
XapaKTEPUCTUKITE Ha CTbKNaTa.

Mapkuposka
CepHiAHUAT HOMEp ¥ BEPCHATa Ha MOAENa Ca OTMeaTaH OT BLTPeWHaTa CTPaHa Ha
pamkata unu BLDXY oTHOCHO wactu u

‘aKcecoapwTe, KaKTo U MH(OPMALIA OTHOCHO BUAA 1 KATETOPUATA HA CTILHUEBIS GUNTLD
(CAT, nocneaBana ot Homepa, focoder 8 Tabnuua 1), Ce HaMUpa Ha eTUKeTa Uk Ha
6apKo/a BbPXY ONAKOBKATa Wik, KOTATO € HANWueH, Ha eTukeTa. HanuiNeTo Ha Aymara
"Polar”, "Polarized" or "P" BLPXy CTBKAIOTO H CTBHUEBUTE OUMNA NOKA3BA, Ye NewaTa &
nonspU3Mpara. HanuumeTo Ha Ase YACNa N0Ka3sa, Ye neunTe ca GOTOXPOMHA. Tesn
4MCNa NOCOUBAT KATErOPUSTa Ha (WNTBPA Ha NIEIMTE B Hali-CBETAOTO U & HAli-TEMHOTO
My CoCTOsHMe.

Neknapaunsta 3a cvoTeetcTame EC € AOCTNHA Ha CMEAHWA WHTEDHET aapec

o
Mponyeunmsocr | ZE| Oncanme Ynorpe6a Cumson

MHoro Hucka
0 cTenen Ha

3aWMTa OT CMBHYEE0
sachensisane.

80%-100%
CmoHuesn
ounna c nex | Orpanmieno N/
43%-80% | 1 woanc. Hamaneare =

Ha  CrbHueso
3acnensgare

Aobpa cTeneH Ha

18%-43% | 2 saua ot caesol
3acnenngane.
CnoHyesmn
na  3a
obuwa ynotpe6a.  |aucoxa crenen Ha
8%-18% | 3 3auya ot g0l
2acnenseare
Vrore e v | W e
3%-8% 4 [ eaamoenne, mworo | Sacvescnn vt i et
oworapeana va [T

pripdife ety

Tabania 1



POKYNY A INFORMACE VYROBCE
Sluneéni bryle pro b&Zné pouZiti

Oblast pouiti
Tyto sluneéni bryle chréni pred rizikem poskozeni ot v disledku vystaveni
slunecnimu z imkou pozorovani Slunce).

Tyto slunecni bryle splfiuji zékladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnosti
stanovené v nafizeni (EU) 2016/425 a spliiuji harmonizované normy EN ISO
12312-1:2013 8 EN1S0 12312-1:2013/A1:2015.

Omezeni pouzitelnosti

Tento produkt:

- Neni uren k pfimému pozorovani Slunce nebo k pozorovani zatméni Slunce.

- Neni uréen k ochrané proti umélym svtelnym zdrojiim (napF. v soldriu).

- Neslouzi jako ochrana oéi pfed mechanickymi narazy, béhem nichz by mohlo
dojit k rozbiti slunecnich brylia poranéni obliceje a oéi.

- Neni vhodny pro jizdu v noci nebo za podminek slabého osvétlen.

Citlivost na svétlo a osinéni, zejména za jasného sluneéniho svétla a silného
slunecniho zéfeni, napfiklad na snéhu, na plazi nebo na mofi, se liéi podie
uzivatele, ale je tieba vzit v Gvahu, Ze nejlehéi filtry kategorie O a T omezuji
slunecni zéfeni pouze mirné v zorném poli a zérovei zarucuji vynikajici ochranu v
oblasti UV zafeni.

Skladovani a adrzba

Pokud sluneéni bryle nepouzivate, skladute je v pouzdre pfi teploté od -10 ° do
+35 °C. Bryle chrafite pred pfimym slunecnim zéfenim a vysokymi teplotami
(neponechévejte je napf. na palubni desce auta bez klimatizace), protoze vysoké
teploty mohou bryle poskodit. Pokud jsou sluneéni filtry poskozené (napF.
poskrabané, nepriihledné), vyméite je. Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi
anahradni dily.

Cidténi

K giténi bryli pouzijte vihky hadfik a jemné mydlo a osuste je mékkym, Cistym
hadfikem. NepouZivejte rozpoustédia (napf. alkohol, aceton) ani agresivni istici
prostredky, které by mohly bryle poskodit.

Oznageni

Sériové tislo a verze modelu jsou vytitény na vnitini stran& rému nebo na obalu.
Informace o nahradnich dilech a pfislusenstvi, stejné jako informace o typu a
kategorii slunecniho filtru (CAT, nasledovan zeji
na dtitku nebo na carovém kodu na obalu, popfipadé na visacce. Pfitomnost slova
,Polar, ,Polarized" nebo ,P* na slunecnich brylich oznacuje, ze jsou brylové éocky
polarizované. Pfitomnost dvou &isel znamend, e jsou brylové totky
fotochromatické; tato isla identifikuji kategorii filtru objektivu v jeho nejlehéim a
nejtmavaim stavu.

EU prohladeni o shodé je k dispozici na webové adrese

www.volcom.com
P e i Poutiti Symbol
i
ropustnost ategorie Popis ouZi

Velmi omezen ochrana
80%-100% | O

;| roti siné
Lehce zatmavené | """
slunecni bryle. ' Velmi  omezend
43%-80% 1 ochrana
proti osinéni
18%-43% | 2 Dobré ochrana

Sluneéni brfle pro | ~ proti osinéni

bézné poutiti.

8%-18% | 3 Vysokd ochrana proti
osInéni

vem: o L”,!:‘;J“:::Z:".‘:s:::ﬁ‘n.

%% | 4 :L“;T:F:ﬁ’”‘;:(‘i ZWW* it

i | Bt
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GYARTOI TAJEKOZTATO
Napszemiiveg ltalanos hasznalatra

Alkalmazasi teriilet

E2 a napszemiveg megvédi szemét a

(me\ve\tera” Pk ébo
az (EU) 2016/425 lapve

és biztonsagi kovetelményeknek, valamint az EN 1SO sizi2015 e 13513

1:2013/A1:2015 harmonizalt szabvanyoknak megfelel.

Anapszemiiveg hasznalaténak korlatozasai:

Aszemiiveg

- aNap vagy napfogyatkozas kozvetlen megfigyelésére nem alkalmas;

- mesterséges fényforrasok (pl. szolarium lampak) szembeni védelemre nem

alkalmas;

kovetkezd

alkalmas, melyek sordn a napszemiiveg
hirner 43 arc. s sermsertiist oxoshat

- éjszakal, lletve rossz tdsi viszonyok Kozott torténd vezetésre nem alkalmas.

A fényre és a sugarzasra valo érzékenység, kiilonosen erds napfény és napsugarzas
esetén, mint ahogy az havas felileteken, tengerparton vagy nyilt tengeren
megfigyelhetd, egyénenként valtozé, azonban figyelembe kell venni, hogy a
vildgosabb 0. és 1. osztalyt sz(ir6k a napsugarakat a lathaté tartomanyban mérsékelt
modon csokkentik, ugyanakkor az UV sugarzéssal szemben kivalo védelmet
biztositanak

Tarolas és karbantartas

Nem hasznalat vagy szallités esetén helyezze a napszemiiveget eredeti tartétokjéba
és -10°C és +35°C kozotti homérsékleten térolja. Kozvetien napsugarzasnak és
magas hdmérsékletnek ne tegye ki, mint amilyen anem kanmcmna\tgep]armuvekben
keletkez( héség (pl. az auto mert amagas

funkeic karosan befolyasainata. A naporird. lencedk Kopasa (pl. karcolodis,
opélossag) esetén tanacsos a sziroket eredeti cserekomponensekkel kicseréini.
Tisztitas
Alencsék tisztitasahoz nedves torlskenddt és finom natir szappant hasznaljon, majd
puha, tiszta torlokenddvel torolje szarazra. Kilonféle oldoanyagok (pl. alkohol,
és egyéb agressziv tisztitészerek hasznalatat keriilje, mert ezektsl a
védbszlirdk tulajdonsagal megromolhatnak.

Jelslések

A im és a é a belsd oldalén vagy a
van feltiintety é és bb
l\'puséra és (lasd az 1. sz.

atkozo talalhaté c\mke, a
csomagolason v vonaiksd vagy biléta Cartalmazon.
A Polar”, ,Polarized” vagy ,P" jeldlés jelenléte a napszemivegen azt jelzi, hogy a
lencse polarizalt. Két szam jeleniéte azt jelzi, hogy a lencse fotokrom; ezek a szamok a
lencse szirg jelzik annak
allapotaban,

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat az alabbi weboldalon érhetd el:
www.volcom.com

S2ir6

Fényateresztés Cotegs Leirds Hasznalat Jelzés
ategsria
o . | Wit vedemet yorca
80%-100% | O | Vildgos lencsével| “napsugrzas ellen

ellatott

43%-80% | 1 | napszemiiveg.

orlitot védelmet nyit a
apsugarzés llen

" Megfelld védelmet nyit:

1e%a3% | 2 |Atalinos egflel védelmet nyijt &
napsugéras llen.

szant|

napszemiiveg. | Nagyfoki vedemetnyita
napsugiradssalszemben.

8%18% | 3

3%-8%

1. sz téblazat



INFORMASJONSHEFTE TIL PRODUSENT
Solbriller til generell bruk

Bruksomrade

Disse solbrillene beskytter mot risikoen for skade p& eynene pd grunn av
eksponering for sollys (annet enn under direkte observasjon av solen).

Disse solbrillene moter de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i
forordning (EU) 2016/425, samt standardene NS-EN 1SO 12312-1:2013 og
NS-ENISO 12312-1:2013/A1:2015.

Bruksbegrensninger

Dette produktet er:

- lkke for bruk under direkte observasjon av solen eller for 8 se
solformorkelser

- Ikke for beskyttelse mot kunstige lyskilder (f.eks. solarium).

- Ikke for bruk som gyevern mot mekaniske pavirkning, hvor solbrillene kan
knuse og for3rsake skade pé ansikt og oynene.

- Ikke egnet for kjoring om natten eller i dunkelt lys.

Folsomhet for lys og blending, spesielt i tilfeller med sterkt sol, som pd sng, pé
stranden eller pé sjoen, varierer fra person til person, men det ma tas i
betraktning at de lyseste filtrene, kategoriene 0 og 1, redusere solstrling
bare litt i synsfeltet, samtidig som de garanterer utmerket beskyttelse mot

uv.
Oppbevaring og vedlikehold

N&r de ikke er i bruk, oppbevar solbrillene i etuiet ved en temperatur mellom -
10°C og +35°C. Hold de unna direkte sollys og unngd eksponering for hoye
temperaturer, for eksempel i bilen pa en varm dag (f.eks. pa dashbordet), da
hoye temperaturer kan endre egenskapene til brillene. Skift ut solfiltrene hvis
de blir skadet (f.eks. far riper). Bruk kun originalt tilbehor og reservedeler.
Rengjoring

Bruk en fuktig klut og mild s3pe til & rengjore linsene. Tork med en myk, ren
Klut. Tkke bruk losemidler (f.eks. alkohol, aceton) eller aggressive
rengjor om kan endre til glassene.

Merking

Serienummer og modell er trykt pd innsiden av rammen eller p& emballasjen.
Informasjon om reservedeler og tilbehor samt informasjon om type o
kategori pd solfilteret (CAT etterfulgt av nummer som i tabell 1) finnes pa
etiketten eller pd strekkoden pd emballasjen eller, nar den finnes, pa
hengemerket. N&r det str "Polar”, "Polarized" eller "P" pa solbrillene betyr
det at linsene er polariserte. N3r det stdr to nummer, betyr det at linsen er
fotokrom. Da viser nummerene til filterkategorien til linsen i dens lyseste og
morkeste tilstand.

UE samsvarserklaringen er tilgjengelig p8 nettsiden

www.volcom.com

Filter -
Kategori|  Beskrivelse Bruk

Minimalt reduksjon
80%-100% | O av blending,

Solbriller med

43%-80% Iys farge. Lett reduksjon

av blending.

Moderat beskyttelse

18%-43% mot blending.

Solbriller til
generell bruk.

God beskyttelse

8%-18% mot blending.

Solbriller til | oy bostytesa mot sork
saerdeles sterk | blending, feks. ved sjoen.
3%-8% sol, sterk i ane, i hoyfalt aler
reduksjon av | preren
< e eqpet o orng av .
blending

Tabell 1




MANUAL DE INFORMATII DE LA PRODUCATOR
Ochelari de soare de uz general

Domeniu de utilizare:
Acesti ochelari de soare protejeazs impotriva riscului de deteriorare a ochilor din cauza

Acesti ochelari de soare respecta cerintele esentiale de santate si siguranta prevazute in
Regulamentul (UE) 2016/425 EN 15O 12312-1:2013/A1:2015 standardele

Acest produs:

Nu . " i

-Nuse foloseste ca protectiea ucmlammpa riva pericolelor de impact mecanic, in care ochelarii
putear

Sensibiitatea la lumin si 1a strlucie, in special in cazurile de lumind solard puternici si de
3 puternicd, cumar i
3laalta, dar faptul c cele
05i 1 reduc radiati solars doar usor fn campul vizual, garantin
excelents
Pastrare siintretinere
Cand nu se utilizeazi sau cand sunt transportati, depozitati ochelarii de soare in carcasalor la o
temperatura cuprins intre -10 OC si +35 OC. Pstrafi-i departe de lumina directs a soarelui si
expunerea la temperaturi ridicate, cum ar fi caldura dintr-o masin fara aer conditionat
(de exemplu bordul masinii), deoarece temperaturile ridicate pot modifica caracteristicile
ochelarilor. nlocuit filtrele solare dacs sunt deteriorate (de exemplu, zgariate, opace). Folositi
numai accesoriisi piese de schimb originale.
Curitare
Utilizati o cérpa umeda i un s3pun delicat pentru a curia lentilele, apoi uscafi-le cu o carp
moale si curats. Nu utilizati solventi (de exemplu, alcool, acetons) sau detergenti agresivi care
potmodifica caracteristicile ochelarilor.
Marcaj
Numarul de serie si versiunea modelului sunt imprimate pe interiorul ramei sau pe ambala.
Informatile privind piesele de schimb si accesorile, precum si informaile privind tipul si
(CAT urmat ichets
bare de pe ambalaj sau, dac este prezent, pe etichet. Prezenta cuvantului "Polar", "Polarizat"
sau"P" pe ochelarii de soare a indicat faptul c lentila este polarizat3. Prezenta a doud numere
indica faptul c3 lentila este fotocroma; aceste numere identifica categoria de filtrare a lentilei in

acelasi timp o protectie

stareasa cea mai deschisa si ceamai inchisa.
D
- ru i o N
Transmitants | pnere|  Descriere Utilizare Simbol
Grad foarte mic
80%-100% 0 de reducere a
Ochelari de luminii solare.
soare
coloratie usoard. | Grad mic de
43%-80% 1 reducere a luminii
solare
) Protectie buna
18%-43% " mpotriva luminii
Ochelari de [ §ohce
soare de uz
general. Protectie ridicat|
8%-18% 3 impotriva
luminii solare
ehelar de soare foartd e ot vt
o a0 nchisi pentry uz specia)
3%-8% 4 [ roarte rde o] Rt
educere aluminiisolare.| i
abelol 1




E
i pér pérdorim té

Fusha e pérdori
Kéto syze dielli mbrojné ndaj rrezikut té démtimeve té syve pér shkak té ekspozimit
ndaj drités sé diellit (é jané ndryshe nga démtimet pér shkak té vrojtimit té diellt).
Kéto syze dielli pérputhen me kérkesat themelore pér shéndetin dhe siguriné q&
paragiten né Rregulloren (BE) 2016/425 dhe plotésojné standardet e harmonizuara
ENISO 12312-1:2013 dhe ENISO 12312-1:2013/A1:2015.
Kufizimet pér pérdorimi
Ky produkt:
- Nuk éshté i pérshtatshém pér véshtrimin e drejtpérdrejté té diellit ose pér té paré
eklipset diellore.
- Nuk mbron ndaj burimeve té drités artificiale (p.sh. solariumi)
- Nuk pérdoret si mbrojtje pér syté kundér rreziqeve té pérplasjeve mekanike, gjaté
t& cilave syzet e diellit mund té thyhen, duke shkaktuar plagosje té fytyrés dhe t&
syve.
- Nuk &shté i pérshtatshém pér ngasjen e makinés gjaté natés ose né kushte drite t&
zbehté.
Ndjeshméria ndaj drités dhe ndrigimit verbues, sidomos né rastet e drités s&
ndritshme té diellit dhe drités verbuese diellore té fortg, si né fusha débore, né plazh
ose né det, ndryshon nga njé person te tjetri, por duhet t& merret parasysh qé filtrat
mé t€ lehtd, kategorité 0 dhe 1, e reduktojne rrezatimin diellor né kampin viziv vetém
néményré té lehts, rojtje uv.
Ruajtja dhe Mirémbaitja
Kur nuk i pérdorni ose gjaté transportit, ruajini syzet e diellit né kélléfin origjinal né njé
temperaturé mes -100C dhe +350C. Mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit dhe
evitoni ekspozimin ndaj temperaturave té larta, si nxehtésia né njé making pa
kondicioner, (p.sh. kroskoti i auzom;em) pér arsye se temperaturat e larta mund t'
yshoj e syzev filtrat dielloré nése démtohen
(p.sh. gérvishtje, patejdukshméri). bérdorni vetém akaesoré dhe pjesé kémbimi
origjinale
Pastrimi
Pérdorni njé copé t& njomé dhe sapun neutral pér té pastruar syzet, pastaj thajini ato
me njé copé té buté dhe té pastér. Mos pérdorni solvente (p.sh. alkol, aceton) ose
deterg]en(e té forté té cilét mund té ndryshojné karakteristikat e syzeve.

Numn senal dhe ve i modelit jané té shtypur né pjesén e brendshme té kornizés
ose mbi ambalazh. Informacionet e lidhura me pjesét e kémbimit dhe aksesorét,
ashtu sikurse informacionet qé lidhen me llojin dhe kategoriné e filtrit diellor (CAT i
ndjekur nga numri, si né Tabelén 1) gjenden mbi etiketé ose mbi barkodin e
ambalazhit ose, kur éshté e pranishme, mbi etiketén jo-ngjitése. Prania e fialéve
"Polar”, "Polarized" ose "P" mbi syzet e diellit tregon qé lentja éshté e polarizuar.
Prania e dy numrave tregon qé lentja éshté fotokromatike; kéto numra identifikojné
kategoriné e filtrit té lentes né gjendjen e saj mé té ndritshme dhe mé t& errté.
Deklarata e konformitetit t& BE-sé &shté e disponueshme né fagen e internetit me
kété adresé: www.volcom.com

Tejgimi  [fategorize | Pérshkrimi Pérdorimi Simboli
[Reduktim shumg|
80%-100% | O [ kufizuar |

Syze dielli me s verbuese

dri
nuancé t& diellore.

lehté. Reduktim i kufizuar
43%-80% 1 drites verbuese
dielore
18%-43% | 2 Mbroitie e miré ndaj
B%-43% syze diell drités verbuese diellore

pér pérdorim té
pérgjithshem .

Mbrojtje e larté
8%-18% 3 ndaj drités
verbuese diellore.

[Sre el shume & emta

4 [P vetorm e vesie |
recuktim i dries verbuese|

Joctore shume te larte

3%-8%

Tabela 1
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NORTH AMERICA

VOLCOM EYEWEAR

950 Calle Amanecer

San Clemente, CA 92673 USA

PH: +1 949 940 9125

TF: +1 800 958 6566

Email:
customerservice@electriccalifornia.com

EUROPE
VOLCOM SAS

Baia Park-1, Allée Belharra

64600 Anglet, France

PH: +33 (0)5 59 50 75 00

Email: eu.customerservice@volcom.com

UNITED KINGDOM
High Days Ltd.

Unit 1, Chivenor Business Park, cA
Braunton, EX31 4AY, UK

PH: +44 (0) 1271 814422

Email: paul@highdayslitd.com

AUSTRALIA
VOLCOM

42 Balgowlah Road
Balgowlah, NSW 2093
Sydney Australia

PH: +61 (0)2 9907 5500
Email: ftiball@volcom.com
JAPAN
VOLCOM (R)L3 L)

UNLATAy RISV AT vINVERR
RRESAX TR, 83-5-7 ZV T v RIBEIL
151-0051, HA

PH: +81 0570-550-455

Email: cs.jp@volcom.com

ARGENTINA
Winter collective - Powder ARG S.A -
Luis de Tejeda 4275

Cordoba, Cordoba 5000

Argentina

Ph: +54 0351-156837770

Email: electric@wintercollective.com.ar




